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nead Vel Ilteraturai nav bijis tik plaša labvēlīgu un atsaucīgu lasī-tāju pulka, kāds ir mūsu padomju literatūrai.

Dcnc dT^ rfPubIIku strau/ā ekonomiskā, politiskā un kultūras augšupeja izraisījaPSRS tautu literatūru uzplaukumu. Nacionālo literatūru attīstība un savstarpē ābagātināšanās notiek visu brālīgo republiku rakstnieku ciešā sadarbībā. Padomju
Savienība radīta daudznacionāla daiļliteratūra, kura iemieso mūsu laika progresīvās
idejas un kurai ir liela vēsturiska nozīme.

Sājos gados pieaugusi padomju literatūras starptautiskā autoritāte, neizmērojamipalielinājies tas lasītāju loks aiz Padomju Savienības robežām, it īpaši tautas de-
mokrātijas valstīs. Padomju literatūra Iekarojusi miljoniem aizrobežu lasītāju atzinī-
bu ar to. ka ta vienmēr aizstāv darbaļaužu intereses, pretēji cllvēknīdējal Imperiā-
listiskajai ideoloģijai aizstāv humānisma, miera cīņas un tautu draudzības Idejas,
to caurstrāvo optimistiska ticība cilvēces gaišai nākotnei.

Padomju rakstniekus viņu radošajā darbībā iedvesmo dižās Idejas, kas aicina
cīnīties par komunismu, par tautas masu patiesu brīvību un laimi, pret jebkādu
apspiestību un Iespēju cilvēkam ekspluatēt cilvēku. Melīgajam un liekulīgajam bur-
žuāziskajam lozungam par literatūras «neatkarību» no sabiedrības, viltus koncepci-
jām par «mākslu mākslas dēļ» mūsu rakstnieki ar lepnumu nostāda pretim savas
cildenās Idejiskās pozīcijas — kalpošanu darbaļaužu interesēm, tautas interesēm.

Vissavienības rakstnieku otrā kongresa uzdevums ir apspriest svarīgākos daiļrades
Jautājumus, nospraust ceļus mūsu literatūras tālākai gaitai uz Jauniem kalngaliem.

Tagad mūsu valstu, padomju tautai Ir grandiozi uzdevumi. Pamatojoties uz sociālis-
tiskās rūpniecības un lauksaimniecības gūtajiem panākumiem, tiek veikti grandiozi
pasākumi, lai vispusīgi attīstītu tālāk sociālistisko ekonomiku un kultūru, kas nepie-
ciešamas sociālistiskās sabiedrības nostiprināšanai un pakāpeniskai pārejai no sociā-
lisma uz komunismu. Arvien plašākā starptautiskā arēnā Izvēršas un pāriet Jaunā,
augstākā stadijā sacensība starp sociālismu un kapitālismu, kura agresīvās un reak-
cionārās aprindas ir gatavas ar varu kavēt sociālisma spēku attīstību un tautu cen-
tienus atbrīvoties no kapitāla spaidiem un koloniālās apspiestības. Šādos apstākļos
neizmērojami pieaug padomju daiļliteratūras kā sabiedrības pārveidotājas un aktīvas
audzinātājas loma.

Daiļliteratūrai, tāpat kā visiem citiem mākslas veidiem, Jāiedvesmo padomju cil-
vēki radošam darbam un visu šajā ceļā sastopamo grūtību un trūkumu pārvarēšanai,
dižajam komunisma uzcelšanas darbam.

Padomju tauta galda no saviem rakstniekiem, ka viņi patiesīgos un spilgtos tēlos
parādīs mūsu slavenos laikabiedrus, kuri risina milzīgus uzdevumus, lai nemitīgi
attīstītu smago Industriju, kas Ir pamats visas tautas saimniecības tālākai attīstībai
un garantija mūsu Dzimtenes robežu nepieejamībai; mūsu laikabiedrus, kuri būvē

gigantiskas elektrostacijas, uzlabo celtniecības metodes, apgūst miljoniem hektāru
neskarto zemju, cīnās par visas lauksaimniecības augšupeju, par to, lai labāk apmie-

rinātu darbaļaužu pieaugošās vajadzības pēc produktiem un tautas patēriņa precēm.

PSKP CK aicina rakstniekus dziļi studēt īstenību, radoši apgūstot marksismu-
leņinlsmu, kas visā komplicētībā un pilnībā ļauj saskatīt īsto dzīves patiesību, to. kā
tā veidojas pašreizējos starptautiskajos apstākļos, kad izvēršas cīņa starp Imperiā-
lisma nometni un sociālisma un demokrātijas nometni. Izprast attīstības procesus.

kuri notiek mūsu zemē un kurus vada Komunistiskā partija. Izprast mūsu sabiedrī-
bas attīstības likumsakarības un perspektīvas, atsegt dzīves pretrunas un konfliktus.
Padomju tauta grib redzēt savos rakstniekos dedzīgus cīnītājus, kas aktīvi Iejaucas
dzīvē, palīdz tautai celt Jauno sabiedrību, kur visi sabiedriskās bagātības avoti plū-
dīs pilnā straumē, kur Izaugs jaunais cilvēks, kura psicholoģija būs brīva no kapitā-
lisma paliekām. Mūsu rakstnieku uzdevums ir audzināt padomju cilvēkus komunisma
Ideju un komunistiskās morāles garā, veicināt vispusīgu un harmonisku personības
attīstību, visu darbaļaužu radošo dotību un spēju pilnīgu uzplaukumu. Padomju
rakstnieku pienākums Ir veidot patiesīgu mākslu, dižu" domu un jūtu mākslu, kura
dziļi atsegtu padomju cilvēku bagāto garīgo pasauli, nesaraujamā vienotībā Iemiesot
savu varoņu tēlos visu viņu darba, sabiedriskās un personīgās dzīves daudzveidību.
Mūsu literatūras uzdevums tr ne vien atspoguļot Jauno, bet ari visiem līdzekļiem
palīdzēt tam uzvarēt.

Svarīgs un godpilns literatūras uzdevums Ir Ieaudzināt Jaunatnei, Jaunajiem
strādniekiem, kolchozniekiem. inteliģentiem un Padomju Armijas karavīriem darba
mīlestību, možumu, bezbailību, ticību mūsu lietas uzvarai, bezgalīgu uzticību sociā-
listiskajai Dzimtenei un pastāvīgu gatavību dot iznīcinošu pretsparu imperiālistis-
kajiem agresoriem, Ja tie mēģinās traucēt mūsu tautu mierīgo darbu.

Laikā, kad agresīvās Imperiālistiskās aprindas atkal vāc un atjauno sagrautā vācu
fašisma spēkus, padomju literatūra nevar palikt nomaļus no cīņas pret vecās pasau-
les reakcionārajiem spēkiem. Padomju daiļliteratūras uzdevums Ir ar visu revolucio-
nāro degsmi audzināt un stiprināt padomju cilvēku patriotiskās Jūtas, stiprināt tautu
draudzību, sekmēt varenās miera, demokrātijas un sociālisma nometnes tālāku sa-
kļaušanos, audzināt proletāriskā Internacionālisma un darbaļaužu brālīgas solidari-
tātes jūtas. Padomju rakstnieku pienākums ir vēl augstāk pacelt cīņas karogu par
visu miermīlīgo spēku saliedēšanu tautu drošības Interesēs, atmaskot un nosodīt
Imperiālistu noziedzīgos plānus, kuri draud izraisīt Jaunu pasaules karu.

Turpinot krievu un pasaules klasiskās literatūras labākās tradīcijas, padomju
rakstnieki radoši attīsta sociālistiskā reālisma metodi, kuras pamatlicējs bija dižais
proletariāta rakstnieks Maksims Gorkijs, viņi seko Vladimira Majakovska kaujinie-
ciskās poēzijas tradīcijām. Sociālistiskais reālisms prasa, lai mākslinieks patiesīgi,
vēsturiski konkrēti attēlotu īstenību tās revolucionārajā attīstībā. Būt sociālistiskā
reālisma uzdevumu augstumos nozīmē dziļi pārzināt cilvēku īsto dzīvi, viņu Jūtas
un domas, dziļi izjust viņu pārdzīvojumus un prast to attēlot aizraujošā, saprotamā
mākslinieciskā formā, kura būtu reālistiskās literatūras patieso paraugu cienīga . —
un visu to sniegt, pienācīgi izprotot strādnieku šķiras un visas padomju tautas Uelo
cīņu par mūsu zemē izveidotās sociālistiskās sabiedrības tālāku nostiprināšanu, par
komunisma uzvaru. Pašreizējos apstākļos sociālistiskā reālisma metode prasa, lai
rakstnieks Izprastu uzdevumus, kas saistīti ar sociālisma celtniecības pabeigšanu
mūsu zemē un tās pakāpenisku pāreju no sociālisma uz komunismu. Sociālistiskais
reālisms dod Iespēju parādīt plašu radošo Iniciatīvu, Izvēlēties dažādas formas un
stilus saskaņā ar rakstnieka individuālajām tieksmēm un gaumi.

Atkāpšanās no sociālistiskā reālisma principiem kaltē padomju literatūras attīs-
tībai. Mūsu literatūra daudzējādi vēl atpaliek no dzīves, kas strauji attīstās, no poli-
tiski un kulturāli izaugušo lasītāju prasībām. Atsevišķi rakstnieki nav pietiekami
stingri prasībās pret savu darbu, laiž klajā viduvējus un vājus sacerējumus, kas
attēlo nabagāku padomju īstenību. Pēdējā laikā radīts maz spilgtu un mākslinie-
ciski Izteiksmīgu tēlu, kuri būtu iedvesmojošs paraugs miljoniem lasītāju. Vēl nav
monumentālu mākslas darbu par Krievijas proletariāta un Ļeņina partijas varo-
nību Krievijas pirmās revolūcijas un Lielās Oktobra sociālistiskās revolūcijas laikā;
maz Ir grāmatu par mūsu Padomju Armiju — padomju cilvēku mierīgā darba uz-
ticamo sargātāju. Vēl Joprojām nopietni atpaliek literatūras kritika un literatūras
zinātne, kuru uzdevums Ir analizēt bagāto klasikas mantojumu un vispārināt pa-
domju literatūras pieredzi, veicināt mūsu literatūras Idejisku un māksliniecisku iz-
augsmi.

Mūsu literatūras attīstību negatīvi ietekmēja vairākos darbos Izpaudušās tenden-
ces zināmā mērā izskaistināt īstenību, noklusēt attīstības pretrunas un augšanas
grūtības. Literatūrā vajadzīgā mērā netiek atspoguļota ciņa pret kapitālisma palie-
kām cilvēku apziņā. No otras puses, daži literāti, būdami atrauti no dzīves, meklē-
dami sadomātus konfliktus, rakstīja haltūras sacerējumus, pieļāva Izkropļotu, bet
dažkārt ari mēlnesīgu padomju sabiedrības attēlojumu, vispār noķengāja padomju
cilvēkus.

Aktīvi atbalstot visu Jauno, progresīvo, visu. kas sekmē mūsu sabiedrības virzī-
šanos uz priehSu. padomju rakstniekiem ar visu spēku un kvēli Jāšausta vecās, prl-
vatlpašnleclskās pasaules paliekas cilvēku apziņā, jāšausta vienaldzīgie un kūtrie,
Jāpalīdz Iznīdēt no mūsu dzīves visu antlsabledrlsko un novecojušo, kas traucē so-
ciālistiskās saimniecības un kultūras strauju augšanu.

Partija aicina rakstniekus uz radošu ledrosml, aicina viņus bagātināt un tālāk
attīstīt visus literatūras veidus un žanrus, celt mākslinieciskās meistarības līmeni,
lai pilnīgi apmierinātu padomju lasītāju arvien pieaugošās garīgās vajadzības.

Padomju rakstniekiem ir vislabvēlīgākie apstākļi radošam darbam. Viņiem ir
miljoni lasītāju — draugu, par kuriem labākie pagātnes rakstnieki varēja tikai
sapņot, lasītāju ar augstām prasībām, apzinīgu un nobriedušu, lasītāju, kas mīl
savu literatūru.

Padomju literatūra, būdama aizrobežu rakstniekiem Iedvesmojošs piemērs un pie-
redzes avots cīņā par Jaunu pirmrindas progresīvo mākslu, līdz ar to pati kļūst
bagātāka, izmantodama savā attīstības un pilnveidošanās procesa aizrobežu progre-
sīvo rakstnieku labākos sasniegumus. Mūsu literāti var un viņiem vajag vēl lie-
lākā mērā Izmantot aizrobežu draugu vērtīgo pieredzi cīņā par augstu mākslas
meistarību.

Godpilno un atbildīgo uzdevumu atrisināšanā, kādi Izvirzīti padomju literatūrai,
svarīga nozīme ir Rakstnieku savienības darbībai, kura aizvadītajos 20 gados Ir
pārvērtusies par spēcīgu sabiedrisku organizāciju, kas Izveidota pēc kolektīvas va-
dības principiem, saliedē visus literātu — partijas biedru un bezpartejisko — rado-
šos spēkus.

Padomju literatūra un padomju rakstnieki Ir Idejiski auguši un rūdljušies cīņā
pret dažādām svešām Ietekmēm, pret buržuāziskās Ideoloģijas un kapitālisma pa-
lieku Izpausmēm. Padomju rakstnieku savienībai arī turpmāk galvenā vērība Jāveltī
padomju literatūras idejiskai Ievirzei, rakstnieku Ideoloģiskai audzināšanai un māk-
slinieciskās meistarības tālākai Izkopšanai, tai enerģiski Jācīnās pret novirzīšanos
no sociālistiskā reālisma principiem, pret mēģinājumiem aizvest mūsu literatūru
nomaļus no padomju tautas dzīves, no Komunistiskās partijas un Padomju valsts
politikas aktuālajiem jautājumiem, tai Jācīnās pret nacionālisma, kosmopolītisma
un citu buržuāziskās Ideoloģijas Izpausmju recidīviem, pret mēģinājumiem iegrūst
literatūru mietpilsonības, bezldejlskuma un dekadences purvā. Padomju literatūra
kā visprogresīvākā literatūra pasaulē Ir aicināta kalpot darbaļaužu lietai un atras-
ties pasaules daiļrades kalngalos.

Savienībai pastāvīgi Jārūpējas, lai mūsu rakstnieki vienmēr dzīvotu kopā ar
tautu, ar tās interesēm un Ilgām, lai tie aktīvi piedalītos komunistiskās sabiedrības
veidošanā, redzētu un pazītu mOsu laikabiedrus, komunisma celtniecības reālos
varoņus.

Viens no Padomju rakstnieku savienības svarīgākajiem uzdevumiem ir pastāvīgi
palīdzēt iesācējiem rakstniekiem viņu radoSaja izaugsmē, iesaistīt padomju lite-
ratūrā Jaunus talantus.

Padomju literatūras Jaunu panākumu ķīla būs visu aktīvo rakstnieku spēku tālāka
idejiska sakļaušana, principiālas kritikas un paškritikas droša Izvēršana rakstnieku
vidū, radošā darba Jautājumu biedriska apspriešana.

Komunistiskās partijas Centrālā Komiteja novēl Padomju rakstnieku otrajam kon-
gresam sekmīgu darbu un Izsaka stingru pārliecību, ka mūsu rakstnieki atdos visus
savus spēkus, lai nesavtīgi kalpotu padomju tautai, ka viņi radis komunisma celtnie-
cības dižā laikmeta cienīgus darbus.

Padomju Savienības Komunistiskas partijas Centrālā Komiteja
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15. decembrī mūsu Dzimtenes galvas-
pilsētā Maskavā atklāja Vissavienības pa-
domju rakstnieku II kongresu.

Lielā Kremļa pils. Šeit sapulcējies vi-
su Padomju Savienības sociālistisko nā-
ciju literatūras meistaru zieds.

Zālē Ir daudz viesu — Ķīnas, Korejas,
Polijas. Cechoslovakijas, VDR, Bulgāri-
jas. Ungārijas, Rumānijas, Albānijas,
Vjetnamas. MTR rakstnieki, kā ari Ang-
lijas, Francijas, Indijas, Dienvidslāvijas,
Austrijas, Holandes, Somijas, Brazīlijas,
Clles, Kubas, Libānas, Urugvajas un citu
zemju progresīvie literāti.

Kongresa atklāšanā Ir klāt Maskavas

fabriku un rūpnīcu strādnieki, zinātnieki,
partijas darbinieki, studenti, Padomju
Armijas pārstāvji.

Pulkstenis 16.00. Zāle pārpildīta. Val-
dības ložās ierodas Padomju Savienības
Komunistiskās partijas un Padomju val-

dības vadītāji — N. A. Bulgaņins, L. M.

Kaganovičs, G. M. Maļenkovs, A. I. Mi-

kojans. V. M. Molotovs. M. G. Pervu-

chins. M. Z. Saburovs, Ņ. S. Chruščovs,
N. M. Šverņiks, P. N. Pospelovs, M. A.
Suslovs un N. N. Sataļlns. Delegāti un
viesi viņus sveic dedzīgām, ilgām ovāci-

jām.
... Ar īsu ievadrunu kongresu atklāj

viena no vecākajām krievu rakstniecēm

— Olga Forša, kuru sirsnīgi sveic klāt-
esošie. Savas runas pirmos vārdus viņa

velti J. V. Staļina piemiņai, kurš ar sa-

viem gudrajiem padomiem daudz darījis

padomju literatūras izaugsmes labā. Klāt-

esošie pieceldamies godina J. V. Staļina
piemiņu.

Kongresa dalībnieki pieceldamies godi-

na arī Padomju rakstnieku savienības

dibinātāja un tās pirmā kongresa priekš-

sēdētāja Maksima Gorkija piemiņu, kā

arī citu rakstnieku piemiņu, no kuriem

daudzi krituši Lielā Tēvijas kara frontes.

Delegāciju vecāko uzdevuma Olga For-

8a Vissavienības padomju rakstnieku

11 kongresu pasludina par atklātu un sē-

des vadību nodod K. Fedlnam.
Vārdu dod ukraiņu rakstniekam

Oļesjam Goncaram. Ukrainas, Leņin-

gradas, Uzbekijas, Gruzijas. Igaunijas un

Burjatu-Mongolijas delegāciju vārdā viņš

iesniedz priekšlikumu ievēlēt kongresa

prezidiju 65 cilvēku sastāvā. Prezidiju

Vienbalsīgi ievēlē šādā sastāvā: ,____
I. Abašifl/e. G. Aļeksandrovs (PSRS

Kultūras ministrs), P. Antokoļskis, M.

AuezovV M. Bažans, G. Bašlrovs, P.

Brovka. V. Vasilevska , A. Venc ova S

Vurguns, V. Vlnogradovs (akadēmiķis),

R. bamzatovs. S. Geraslmovs. F. Glad-

kovs. S. Dadlani, V. Jermilovs. N. Zar-

Jans. S. Zorjans, K. Zubovs (PSRS Tau-

tas mākslinieks). T. Zujeva (KPFSR Kul-

tūras ministre), M. Ibrahlmovs. M. īsa-

kovskis. I. Kalrovs (KPFSR Izglītības mi-

nistrs), V. Katajevs. A. Kachars, B. Ker-

babajevs. A. Kornelčuks. K. Krapiva, J.

Kolass. V. Lācis, A. Lachutl. L. Ļeonovs.
J Llbedinskls. A. Lupans. S. Maršaks.

G Mustaflns. A. Ņesmejanovs (PSRS Zi-

nātņu akadēmijas prezidents). G. Nlkola-

Jeva V. Ovečklns, V. Panova, N. Pogo-

dlns, B. Poļevojs. D. Polikarpovs (PSKP
MPK sekretārs). A. Prokofjevs, J. Rugo-
Jevs, M. Rlļskis, A. RumjanceVs (PSKP
CK daļas vadītājs), B. Rjurlkovs, K. Si-
monovs, A. Surkovs, A. Tarasova (PSRS
Tautas māksliniece) , A. Tvardovskis, N.
Tlchonovs, A. Tokombajevs, M. Tursun-
Zade, P. Tičina, A. Fadejevs, K. Fedins,
O. Forša, T. Chreņņlkovs (Padomju kom-
ponistu savienības ģenerālsekretārs), A.
Seļeplns (VLKJS CK sekretārs), D. Sepi-
lovs (laļkraksta «Pravda» galvenais re-
daktors), J. Smūls, M. Solochovs, I. Eren-
burgs.

Baltkrievijas, Maskavas, Lietuvas, Ta-

dfcikljas un Bašklrljas delegāciju vārdā
baltkrievu rakstnieks Petruss Brovka Ie-
sniedz priekšlikumu Ievēlēt kongresa go-
da prezidijā PSKP CK Prezidija locek-
ļus- — biedrus N. A. Bulgaņinu, K. J. Vo-

rošilovu, L. M. Kaganoviču. G. M. Maļen-
kovu. A. I. Mlkojanu, V. M. Molotovu,
M. G. Pervuchlnu, M. Z. Saburovu,
Ņ. S. Chruščovu. Sis priekšlikums tiek
uzņemts ar vētrainiem aplausiem, visi pie-
ceļas.

Ievēlē Kongresa darba orgānus: sekre-
tariātu, mandātu un redakcijas komisiju,

kā ari PSRS Padomju rakstnieku savie-
nības Statūtu projekta redakcijas komi-

siju.
Kongress apstiprina darba kārtību:

1. Referāts «Padomju literatūras stā-
voklis un uzdevumi» (A. Surkovs).

Koreferatl:
a) «Padomju dalļproza» (K. Simonovs),
b) «Padomju dzeja» (S. Vurguns),
c) «Padomju dramaturģija» (A. Kor-

nelčuks),
d) «Padomju klnodramaturģlja» (S. Ge-

raslmovs),
e) «Padomju bērnu un Jaunatnes lite-

ratūra» (B. Poļevojs),
f) «Padomju literatūras kritikas pa-

matproblēmas» (B. Rjurlkovs),

g) «PSRS tautu daiļliteratūras tulko-
jumi» (P. Antokoļskis, M. Auezovs, M.

Riļskls) . , .
2 Referāts «Mūslaiku progresīvā pa-

saules literatūra » (N. Tlchonovs);

3. PSRS PRS revīzijas komisijas re-

ferāts (J. Llbedinskls):
4. Padomju rakstnieku savienības Val-

des komisijas ziņojums «Par grozījumiem

Padomju rakstnieku savienības Statūtos»

(L. Ļeonovs):
5. PSRS Padomju rakstnieku savienī-

bas vadošo orgānu vēlēšanas.

Vārds, lai nolasītu PSKP Centrālās

Komitejas apsveikumu Otrajam Vissavie-

nības rakstnieku kongresam, tiek dots

PSKP CK sekretāram b. P. N. Pospelo-

vam kuru kongresa dalībnieki sveic ar

ilgiem aplausiem. Visi klātesošie ar mil-

zīgu uzmanību klausās apsveikuma vār-

dos, daudzkārt pārtraucot tos kvēliem ap-

lausiem.

Kongress pāriet pie savas darba kartī-

bas pirmā punkta. Referātam par pa-

domju literatūras stāvokli un uzdevu-

miem vārdu dod A. Surkovam.

16. decembrī Vissavienības padomju
rakstnieku otrais kongress turpināja sa-
vu darbu.

Kongress notiek Arodbiedrību nama
Kolonu zālē. Rīta sēdē, kuru vadīja
Pavlo Tičina, koreferatu Jautājumā par
padomju bērnu un jaunatnes literatūru
nolasīja rakstnieks Boriss Poļevojs.

Padomju bērnu literatūrai Ir lielas un
slavenas tradīcijas, saka referents. Visi
mākslinieki, kuri Ir mūsu nacionālais
lepnums, ir devuši tajā savu ieguldījumu.
Runājot par bērnu literatūru, par tās
pašreizējo stāvokli, domājot par tās turp-
mākās attīstības ceļiem, mēs runājam un
domājam par visvajadzīgāko un svarīgā-
ko — par komunisma cēlāju jaunu paau-
džu audzināšanu, par mūsu Dzimtenes
nākotni.

Divdesmit gados, kas pagājuši starp
abiem rakstnieku kongresiem, padomju
bērnu un jaunatnes literatūra ir Izaugusi,
nostiprinājusies un uzplaukusi.

Ir radušies 20.600 Izdevumi 911 miljo-
nu eksemplāru kopmetienā. Sevišķu popu-
laritāti jaunajos lasītājos Iemantojuši Ni-
kolaja Ostrovska, Valentīna Katajeva, Ar-
kādija Galdara, Aleksandra Fadejeva,
Venjamina Kaverina un daudzu citu rakst-
nieku darbi, kuru vidū ne mazums brā-

līgo padomju republiku literatūras grā-
matu.

Taču līdzās spilgtiem darbiem, kas pa-
rāda to varoņu bagātīgo garīgo pasauli,
ir ne mazums grāmatu, kas neatbilst la-

sītāju prasību tagadējam līmenim.
Padomju dzejnieki sacerējuši ne mazu-

mu labu bērnu dzejoju. Piemēram,
S. Maršaka darbi piedzīvojuši jau 661 Iz-
devumu, K. Cukovska — 450 Izdevumus,
Agnijas Bārto grāmatas iznākušas 435 rei-
zes. Jaunie lasītāji mīl S. Mlchalkova,
J. Blaglņlnas, N. Zabllas, J. Trutņevas

un daudzu citu dzejnieku vārsmas. Refe-
rents uzsver, ka tiem dzejniekiem un arī
prozalķiem, kas raksta bērniem, neatlai-
dīgi jāmeklē savs tēls, savs temats, jā-
parāda bērniem sociālistiskās īstenības
gaišie tēli.

Bērni ļoti iemīļojuši pasakas. Labākie
pasaku autori savus dziļi poētiskos un hu-
mānistiskos stāstījumus vienmēr Ir saistī-
juši ar reālu pamatu, pasaku sižetus
meklējuši dzīvē un vienmēr ikvienu fan-
tastisku sižetu apgaismojuši no sava lai-
ka viedokļa. Referents raksturo Pāvela
Bažova daijradi, kurš pirmais pasaulē
pasakās cildināja rūpniecības strādnieku
darbu, Alekseja Tolstoja, Dmitrija Na-
giškina un Korneja Cukovska daiļradi,
norādot, ka pasakai noteikti Jāparāda
jaunā uzvara pār veco, jācildina tautas
gudrība un apķērība, dzejas tēlos jāpa-
rāda labāko cilvēku ligas un domas.

Viena no atpaliekošajām bērnu litera-
tūras nozarēm ir kritika. Padomju lite-
ratūras zinātnieki ir pelnījuši nopietnus
pārmetumus par to, — saka Boriss Poļe-
vojS( — ka vēl nav pilnīgi atklātas un

novērtētas visas mūsu bērnu literatūras
bagātības, ka bērnu rakstnieki mīņājas uz
vietas, bet daudzi rakstnieki, kas raksta

Kongresa darba gaita
pieaugušajiem, nepazīdami bērnu literatū-
ru, joprojām uzskata to par mazsvarīgu.

Koreferatu par padomju dzeju nolasīja
Sameds Vurguns.

— Divdesmit gados, kas pagājuši kopš
plrmā kongresa, — viņš sacīja, — mūsu
rindas ievērojami papildinājušās ar Jau-
niem radošiem spēkiem.

Mēs lepojamies ar to, ka padomju dze-
ja Ir partejiska dzeja šā vārda visplašā-
kajā nozīmē un ka ļeņlnlskals partejls-
kuma princips ir tās pamats.

Kad V. Majakovskis sacīja:

Es atdodu visu savu
dzejnieka spēku
Tai šķirai, kas brāzmaini
triecienā Iet —

tā bija ir liela dzejnieka, ir laikmeta, vi-
sas mūsu jaunās dzejas balss.

Leņiniskā estētika, apliecinot mūsu li-
teratūras partejiskos principus, apliecinā-
ja arī cilvēces vēsturē neredzētu māksli-
nieciskās domas demokrātismu, pavēra
plašas iespējas radošai pašdarbībai, daiļ-
rades aktivitātei, bezgalīgai stilu un vir-
zienu, individuālo īpatnību un tieksmju
daudzveidībai.

Savas tapšanas gados mūsu dzejai nā-
cās pārvarēt daudz grūtību un šķēršļu,
kas radās niknā šķiru cīņā pret buržuā-
zisko virzienu paliekām un sīkburžuazisko
virzienu izpaudumiem. Sājā Ilgajā un sa-
režģītajā cīņā uzvarēja jaunā partejiskā
dzeja, patriotiskā un sabiedriskā dzeja.

— Mēs, brālīgo republiku dzejnieki,
Otrā kongresa dalībnieki, — paziņoja
Sameds Vurguns, — ar bezgalīgu patei-
cību atzīmējam krievu klasiskās un mūs-
dienu dzejas lielo vēsturisko misiju.

Padomju dzejnieki apdzied visas pasau-
les tautu draudzību, proletāriskā Inter-
nacionālisma visvareno spēku, viņi prie-
cīgi apsveic visu labāko un gaišo, kas no-
tiek mūsu zemē un visā pasaulē. Cīņa
par topošo, progresīvo un jaunā, komu-
nistiskā apliecināšana sadursmē ar veco,
atmirstošo — tāds Ir padomju dzejas gal-
venais vitālais temats. — turpina Sa-
meds Vurguns.

Runātājs analizē Izcilos darbus episkās
dzejas laukā, ko radījuši Asejevs, Bagrlc-
kls, Tlchonovs, Antokoļskis, Inbere, Berg-
holca un citi padomju dzejnieki.

Pēckara laikā publicētas vairākas poē-
mas, kurās kā galvenais varonis parādīta
tauta. To vidū Ir: A. Prokofjeva brī-
nišķā poēma «Krievija», kazachu dzej-
nieka Taira Zarokova poēma «.Straume»,
kurā autoram izdevies radīt jauna pa-
domju inženiera tēlu, Berdl Kerbabajeva
«Turkmēņu poēma», M. Aligeres «Dailā
Meča», M. Mlršakara «Zelta kišlaks» un
vairākas citas. Tomēr dažās poēmās, It
īpaši tajās, kas uzrakstītas pēckara ga-
dos, neorganiskais liriskais princips no-
vedis pie pavirša, stiepta un pat bāla at-
tēlojuma. Tā visumā atzīstamā A. Jašina
poēma «Aļona Fomlna», kurā dots pār-
liecinošs sievietes, kolchozā pirmrlndnie-
ces, tēls, tomēr Ir stiepta un aprakstoša.

— Mūsu liriskā dzeja Ir spēcīga un
daudzpusīga, — saka referents. — Pa-

domju lirikai nav sienu un šķēršļu. Tā
atsaucas visam, kas saviļņo padomju cil-
vēkus. Pie tam liriskā dzejoļa panāku-
mus izšķir ne tikai tematika. Dodami
jaunu Interpretējumu tematiem, kas Jau
kopš senlaikiem saviļņojuši dzejniekus,
padomju dzejnieki raksta Ir par tautu
lalml, Ir par mīlētāju laimi, ir par Tēv-
zemes mīlestību, ir par mātes mīlestību,
ir par miljonu jaunradi, ir par paša māk-
slinieka radošajiem meklējumiem.

Lielu vērību Sameds Vurguns veltīja
ari satīriskās dzejas attīstības problēmām,
kurai Jāieņem svarīga vieta dzejas arse-
nālā.

Koreferata beigās, raksturojot padomju
dzejas uzdevumus, Sameds Vurguns teica:

— Visas mūsu dzejiskās domas centrā
Jābūt jaunā, sociālistiskā cilvēka. Jaunās
vēstures veidotāja dižajam tēlam ar visu
viņa daudzpusīgās darba un radošās dar-
bības bagātību, ar visiem viņa augstajiem
ideāliem un morālajām īpašībām. Mums
vairāk nekā jebkad vajadzīgs spēcīgs poē-
tiskās domas lidojums, mūsu skaistās īste-
nības un mūsu dižās rītdienas plašs atspo-
guļojums.

Ar to rīta sēde beidzās.

16. decembra vakara sēdē Mandātu ko-
misijas ziņojumu sniedza rakstnieks
L. Ņlkuļlns. Paziņojis, ka uz kongresu
ievēlēti 738 delegāti, no tiem 626 ar lē-
mējbalss un 112 ar padomdevējas balss
tiesībām, viņš īsumā pakavējās pie pār-
maiņām, kādas notikušas PSRS Padomju
rakstnieku savienības sastāvā pēc pirmā
kongresa. 1934. gadā Savienībā bija
1500 biedru un kandidātu, 1954. gada
1. decembrī — 3695. Skaitliskā sastāva
palielināšanās par vairāk nekā 2,5 rei-
zēm liecina arī par lielām kvalitatīvām
Izmaiņām Savienības sastāvā. Kongresā
piedalās 45 tautību rakstnieki, kuri pār-
stāv dažādas padomju literātu paaudzes.

Vārdu koreferata nolasīšanai par pa-
domju dalļprozu dod b. K. Slmonovam.
Viņš runā par prozas attīstības galvena-
jiem periodiem divdesmit gados. Pirmajā
periodā — no 1934. līdz 1941. gadam
tiek pabeigtas trīs epopejas, kuras gadu
gaitā padomju lasītāji atzinuši par kla-
siskiem darbiem: M. Gorkija «KJima Sam-
glna dzīve», M. Solochova «Klusā Dona»
un A. Tolstoja «Sāpju ceļi». Slem spēcī-
gajiem episkajiem darbiem tieši seko
N. Ostrovska «Kā rūdījās tērauds» un
A. Makarenko «Pedagoģiska poēma» —
grāmatas, kam ir sevišķi liela audzinoša
nozīme, veidojot nelokāmu un viengaba-
lainu padomju cilvēka raksturu cīņas laik-
metā par komunisma uzcelšanu. Rakst-
nieks min vairākas citas grāmatas, kam
bija būtiska loma padomju prozas attīs-
tībā.

Pāriedams pie Lielā Tēvijas kara varo-
nīgajiem gadiem, koreferents saka, ka pa-
domju literatūra visumā un tai skaitā arī
padomju proza velc savus uzdevumus, tā-
pēc ka tā gāja kopā ar tautu arī priekš-
kara gados. Sā perioda labākajos dar-
bos ir tas kopējais, kas augstākā mērā

raksturīgs visai mūsu kara gadu litera-
tūrai: rakstnieka vienotība ar tautu.

Runādams par pēckara gadu literatūru.
b. Simonovs pakavējas pie vispārīgajām
raksturīgajām Iezīmēm tās attīstībā.

*

Kongresa 17. decembra rīta sēdi atklāj
un vada G. Mustaflns. Sāk apspriest
A. Surkova referātu un B. Poļevoja, Sa-
meda Vurguna un K. Simonova korefera-
tus. Pirmajam vārdu dod latviešu
rakstniekam Vilim Lācim.

Viņš runā par to, ka padomju rakstnie-
kiem Ir uz ko atskatīties. Ir ko parādīt
vlsal pasaulei. Mazāk nekā 40 gados
Izaugusi varena, gudra, bezgalīgi daudz-
veidīga padomju literatūra — uzvarējušā
sociālisma zemes dižā literatūra.

V. Lācis min raksturīgu piemēru no
latviešu literatūras vēstures. Buržuāzis-
kajā Latvijā Izdoto romānu vai stāstu pa-
rastā tirāža nepārsniedza 2.000 eksemp-
lāru. Un tad arī grāmatas mēdza gulēt
grāmatnīcu plauktos vienu divus gadus.
Turpretī tagad latviešu rakstnieku grā-
matas Izdod 40 tūkstošu eksemplāru me-
tienos, pie tam tās Izplatās vienā divās
nedēļās. Turklāt tās iznāk arī brālīgajās
republikās.

Par saviem radošajiem panākumiem,
uzsver runātājs, padomju rakstniekam
vispirms Jāpateicas Komunistiskās parti-
jas gudrajai tēvišķīgajai vadībai. PSKP
CK apsveikumā kongresam formulēta pla-
ša visas padomju literatūras darbības ra-
došā programā.

Runājot par nepieciešamību padomju
literatūrai neatlaidīgāk cīnīties pret ka-
pitālisma paliekām padomju ļaužu apzi-
ņā, V. Lācis atzīmē, ka šai nolūkā vis-
pirms jāizskauž šādas paliekas pašu S
rakstnieku vidū.

Rakstnieks L. Kaslls savu runu veltīja
bērnu un jaunatnes literatūrai. Viņš tei-
ca, ka pēdējā laikā pārāk maz Ir bijis
darbu, kas patiesi iekarotu Jauno lasītāju
sirdis, ka grāmatās ir maz romantikas.

Jakubs Kolass savā runā skāra vairā-
kus svarīgus daiļrades jautājumus, runā-
ja par nepieciešamību paaugstināt autoru
prasības pret sevi.

Aizkustinoša bija kongresa delegātu
tikšanās ar jaunajiem pionieriem. Zēni un
meitenes sarkanos kaklautos ar karogiem
ienāca balto kolonu zālē. Viņiem aplau-
dēja tie, kas viņiem raksta, bet bērni prie-
cīgi apsveica mīļoto grāmatu autorus.

Kongresa delegāti un viesi kvēli sveica
ķīniešu rakstnieku Cžou Janu, Kas sirsnī-
gi apsveica padomju literātus tautas
Ķīnas lasītāju miljonu vārdā.

Ķīnas darbaļaužu vārdā Cžou Jans
nodod kongresam dāvanu — divas māk-
slinieciski darinātas vāzes. Viņam kvēli
aplaudē visi klātesošie, apliecinādami
savu Uelo sirsnīgo mīlestību dižajai ķī-
niešu tautai.

17. decembrī debatēs vēl runāja
G. Markovs, M. Bažans. V. Lugovskojs.
Kāvi Nadžml, S. Sčlpačovs.

Kongress turpina darbu-
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VISSA VIENĪBAS PADOMJU RAKSTNIEKU OTRAIS KONGRESS

^Biedra A. SURKOVA referātsBiedri!
Pirms divdesmit gadiem no Vissavienī-

bas padomju rakstnieku plrmā kongresa
tribīnes Maksims Gorkijs teica:

«Ja šeit, šajā zālē, likti visas Savienī-
bas literatūras apvienošanās pamati, —
mums pēc kongresa vajadzēs sākt prak-
tisku apvienošanos, lai sekmīgi veiktu
mūsu grūto darbu, un šis darbs būs jā-
turpina, attīstot to arvien vairāk un pla-
šāk, lai radītu to vareno literatūru, kas
vajadzīga ne tikai mūsu zemei, mūsu ze-
mes tautām, bet vajadzīga, es uzdrošinos
teikt, visai pasaulei».

Divdesmit gadus strādājuši padomju ze-
mes literāti, atceroties šos sava lielā drau-
ga un prasībās stingrā skolotāja novēlē-
uma vārdus, uzskatot sevi par visu cll-
ēces mākslas ģēnija radīto literatūras ba-
ātību likumīgajiem mantiniekiem.

Divdesmit gados, kas šķir šodienu no
>Irmā kongresa darbības laika, PSRS
lutu un visas cilvēces dzīvē norislnāju-
es lieli nozīmīgi vēsturiski notikumi.

Pamatojoties uz pirmo piecgadu sasnle-
umlem, šajos divdesmit gados padomju
tūta Komunistiskās partijas vadībā pa-
ridza sociālisma celtniecību. Sociālistis-
ki Iekārta balstās uz spēcīgu soclallstis-
i industriju, uz mechanlzčtu kolektīvu
uku lielsaimniecību, kas no gada gadā
istlprlnās, uz gigantiskiem sasniegumiem
ilturas revolūcijā.
Jaunās, sociālistiskās sabiedriskās le-

rtas celtniecības procesā nostiprinājies
.domju valstiskums, izveidojusies nesa-
clnāma morāli politiska Padomju Savie-
bās tautu vienība.
Mūsu Dzimtenes tautas, bruņotas ar
uzvaramu spēku, ko tām Iedvesis Pā-
roju zemē nostiprinājies sociālisms, Iz-
rēja lielo uguns un ciešanu pārbaudi
elajā Tēvijas karā pret vācu fašlstiska-
m Iebrucējiem.
Fašisma sagrāves rezultātā vairāk nekā
.'šdaļa cilvēces izrāvās no kapitālistiskās
tēmas kundzības, izveidojot varenu un
uzvaramu miera un demokrātijas no-
;tnl.
Dadomju zemes literatūra ar visu savu
tnrades likteni, kā arī ar savu labāko
"stāvju biogrāfijām cieši saistīta ar
itu. Tā aktivi piedalījās sociālistiskajā
tnlecībā un visos svarīgākajos sablcd-
kl politiskajos notikumos mūsu gaitā
komunismu.

Tas viss ietekmēja mūsu literatūras at-
tību, tās saturu un patosu, tās aktīvās
nas celšanu cīņā par komunismu, pro-
ssa cīņā pret reakciju pasaules arēnā.
Neizmērojami palielinājusies padomju
cstnleka aktīvā loma mūsu valsts sa-
idrlskajā un politiskajā dzīvē. Simts
cdesmlt rakstniekiem tauta veltījusi
,'.,tu uzticību, ievēlējot viņus par PSRS
gstākās Padomes, brālīgo republiku
gstāko Padomju un vietējo padomju
outatlem. Aizvadītajos divdesmit ga-
i padomju rakstnieki aktivi pledalīju-
s visās svarīgākajās pasaules sabiedrī-
i progresīvajās kustībās. Pēckara gados
.iomju rakstnieki aktīvi iesaistījušies
ā par mieru, ka- izvērsusies visā pa-
rlē.
divdesmit gados, kas pagājuši starp di-
;m kongresiem, padomju literatūrā no-
ušas ļoti lielas pārmaiņas. Literatūra
īākušl jauni cilvēki. Padomju rakstnie-
savlenlbas biedru un kandidātu skaits

Didzis no 1500 cilvēkiem 1934. gadā

līdz 3695 cilvēkiem 1954. gadā. Literatū-
ras, kas bija pārstāvētas Pirmajā kongre-

? sā, nostiprinājušās, papildinājušās ar jau-
niem rakstniekiem, kļuvušas bagātākas ar
jaunām grāmatām. Radušās un attīstlju-

? šās Jaunas brālīgās literatūras. Tautām
atkalapvlenojotles, padomju literatūrā le-

? plūdušas jaunas lielas talantīgu rakstnie-
ku vienības no Latvijas, Lietuvas, Igauni-
jas, Besarabijas (Moldavljā), Bukovinas,
Alzkarpatu Ukrainas, Ukrainas un Balt-
krievijas rietumu apgabaliem.

Padomju literatūras Izaugsme norisa
vienlaikus ar visas mūsu zemes kultūras
gigantisko attīstību, kā rezultātā mūsu
tauta, likvidējot analfabētismu, nonākusi
līdz iespējai realizēt vispārējo vidējo iz-
glītību.

Kultūras revolūcija, nemitīgi paplaši-
noties un padziļinoties, devusi literatūrai
desmitiem miljoniem Jaunu lasītāju. Sie
lasītāji noteikuši daiļliteratūras grāmatu
metienu kolosālu pieaugumu.

Sis pieaugums uzskatāmi redzams šādos
skaitļos:

1934. gadā mūsu zemē Izdeva 1852 krie-
vu padomju daiļliteratūras darbus 32.943
tūkstošu eksemplāru kopmetienā, 1953.
gadā — 2733 darbus 159.801 tūkstoša
eksemplāru kopmetienā.

1934. gadā izdeva 1233 citu PSRS brā-
līgo tautu rakstnieku darbus 7.192 tūksto-
šu eksemplāru kopmetienā, 1953. gadā —
1552 darbus 38.526 tūkstošu eksemplāru

kopmetienā.
1934. gadā Padomju Savienībā Izdeva

348 ārzemju daiļliteratūras grāmatas 4.797
tūkstošu eksemplāru kopmetienā, 1953. ga-
dā — 420 grāmatu 24.480 tūkstošu
eksemplāru kopmetienā.

Sevišķi plaši mūsu zemē Izplatīti klasi-
ķu darbi. Gorkija grāmatas izdotas 80 mil-
jonu eksemplāru kopmetienā, Puškina —
70 miljonu, Tolstoja — 60 miljonu, Cecho-
va — 40 miljonu, Turgeņeva — 33 miljo-
nu, Gogola — 29 miljonu, Koroļenko, Krl-
lova, Ļermontova, Nekrasova un Saitlko-
va-Sčedrlna darbi Iznākuši no 16 līdz 21
miljonam eksemplāru metienos.

No viena -līdz divpadsmit miljoniem
eksemplāru metienos Iznākusi ārzemju
rakstnieku O. Balzaka, Zila Verna, V. igo,
E. Zolā, G. Mopasana, T. Draizera, Dž.
Londona, M. Tvena, D. Defo. C. Dlkensa,
D. Svifta, V. Šekspīra, H. Heines, V. Ģē-
tes, F. Sillera, M. Servantesa un citu
darbi.

Tam visam jāpiebilst, ka no viena līdz
20 miljoniem eksemplāru metienos mūsu
zemē iznākuši 47 krievu padomju rakst-
nieku darbi, tai skaitā deviņu dzejnieku
dzeju grāmatas, bet Vladimira Majakov-
ska grāmatas izdotas 23 miljonu eksemplā-
ru metienā.

Lai gūtu pareizu priekšstatu, cik plašs
mūsu zemē ir daiļliteratūras lasītāju
pulks, jāņem včrā ari milzīgais vairāk ne-
kā 300 tūkstošu bibliotēku tīkls, ar kuru
palīdzību grāmatas nonāk pie desmitiem
miljoniem lasītāju.

Minētajos skaitļos Ietverts atgādinājums
par mākslinieka lielo atbildību savā dar-
bā, ko uzliek Ikvienam padomju rakstnie-
kam gigantiskā, kultūras un politiskā ziņā
nemitīgi augošā lasītāju auditorija, kurai
jāpieskaita ne mazāks lasltā]u skaits Ār-
zemēs.

Daudznaciju padomju literatūra
Divdesmit gadu laikā staip kongresiem
pārtraukti nostiprinājušas brālīgas sal-
> starp Padomju Sociālistisko Republiku
ivlenibas literatūrām.
Padomju literatūru sasniegumi laikā
c Oktobra revolūcijas Ir vispārlleeino-
kals apliecinājums mušu partijas un
ilsts nacionālas politikas triumfam kul-
ras laukā.
Oktobra revolūcija pavēra plašas iospā-

s Ikvienas mazas vai lielas tautas, kas
.radās bijušās Krievijas Impērijas sastv
1. politiskai, ekonomiskai un kulturālai
itīstībal.
Daudzas mazās tautas, kas agrāk ātra-
is pilnīga analfabētisma dziļajā tumsā
a bija lemtas Izmiršanai, padomju varas
pstākļos atdzimušas jaunai vēsturiskai
zivel. Vairāk nekā 40 tautu pēc Oktobra
jvolucijas pirmo reizi Ieguva savu rak-
tibu. Ikvienai no šim tautām radusies un
skmigl attīstās sava nacionālā māksla,
ava literatūra. Visās brālīgajās literatu-
is neizmērojami paplašinājusies temati-
a, padziļinājusies vissvarīgāko mūsdienu
roblemu izstrādāšana. paplašinājies
akstnleku mākslinieciski apgūstama
es materiāla loks.

Viss jaunais, ko tautu dzīvē Ienes miisu
copējā ciņa par komunismu, pf ttliot a:-
ien augošās proletāriskā Internaclonalls-

na iezīmes, padara bagātāku tautu
llnleclskā ģēnija Izpausmes nacionālo
ormu.

Mēs esam liecinieki un līdzdalībnieki
ārkārtīgi svarīgajā procesā, kas noris, mū-
su literatūrām radoši tuvinoties un veido-
joties visām tām kopējai daudzmiljonu
lasītāju auditorijai mūsu zemē, kā arī aiz
tās robežām.

Lūk, ko stāsta skaitļi:
Ja 1934. gadā PSRS brālīgo tautu va-

lodās Izdeva 481 krievu literatūras darbu
3.529 tūkstošos eksemplāru, tad 1953. ga-
da izdoti 1022 darbi 16.007 tūkstošu
eksemplāru kopmetienā.

1934. gadā krievu valodā izdeva 150 brā-
līgo literatūru rakstnieku darbus 1.045
tūkstošu eksemplāru kopmetienā, bet 1953.
gadā Izdoti 410 darbi 21.127 tūkstošu
eksemplāru kopmetion.i.

Laikā starp diviem kon reizē
Bf brftUgO literatūru .eio augsmi un mu-
šu daudznaciju sabiedrības nemitīgu morā-
li politiskās Vienības nostiprināšanos
nepieredzēti plašu vērienu ieguvusi literā-
ro vērtību apmaiņa starp padomju U

Skaitliski mazo padomju tautu litera-
tūru apdāvināto pārstāvju darbi, pateico-
ties savstarpējiem tulkojumiem, ieiet
Vissavienības kultūras vērtību zelta fondā.

It īpaši jāpasvītro krievu valodas no-
zīme šajā kultūras vērtību apmaiņā.
Komunistiskās partijas gudrās nacionā-

lie politikas uzvaras apstākļos krievu va-
tvfeMam saīsināta veida.

lodai mūsu sabiedrībā piešķirta goda pil-
nā loma būt par varenu kultūras un lita»
raturas vērtību apmaiņas līdzekli Savienī-
bas brālīgo tautu starpā. Sī krievu valo-
das loma pēckara gados turklāt vēl palie-
linājusies ar to, ka ārzemēs pieaugusi in-
terese par PSRS brālīgo literatūru rakst-
nieku darbiem, un šos darbus parasti tul-
ko daudzās ārzemju valodās pagaidām no
tulkojuma krievu valodā.

Lielākās daļas brālīgo literatūru dzīvē
aizritējušie divdesmit gadi Iezīmējušies ar
tādu brieduma iestāšanos kā strauja pro-
zas attīstība un lielu dramaturģijas darbu
parādīšanās. Sī pazīme sevišķi spilgti Ie-
zīmējusies Padomju Austrumu brālīgajai
literatūrās.

Pats par sevi saprotams, ka katra
brālīgā literatūra savādāk pārņēmu-
si krievu klasiskās un padomju literatūras
pieredzi. Visvairāk nobriedušās literatū-
ras, tādas kā ukraiņu, latviešu, pa daļai
gruzīnu, armēņu un azerbaidžāņu, kurām
agrāk jau bija samērā bagāta reālistiska
proza, savas attīstības padomju periodā
savienoja savas nacionālās tradicijas ar
krievu klasiskās un padomju literatūras
pieredzes un tradīciju apgūšanu.

Citādi ir' ar tām brālīgajām literatū-
rām, kurās pat līdz Pirmajam kongresam
proza un dramaturģija atradās dīgļa
stāvokli. Tādām literatūrām, uti tādu ir
desmitiem, krievu proza un dramaturģija
(protams, izmantojot arī pasaules literatū-
ras klasisko mantojumu) bija un joprojām
paliek radošās pieredzes pārņemšanas gal-
venais avots.

Krievu klasiskās un padomju dzejas
ļoti bagātīgā pieredze plaši ietekmējusi kā
nobriedušo, tā Jauno Savienības literatū-
ru visdažādāko dzejas veidu un formu
attīstību. Nav nejaušība, ka brālīgo lite-
ratūru visdrosmīgākie novatoriskie meklē-
jumi tiek izdarīti, apgūstot «mūsu pa-
domju laikmeta labākā, apdāvinātākā
dzejnieka» — Vladimira Majakovska tra-
dīcijas.

Viens no visas mūsu daudznaciju litera-
tūras attīstības ievērojamākiem panāku-
miem laikā starp diviem kongresiem ir
brālīgo literatūru augošā radošā sadarbī-
ba un savstarpējā ietekme. Ārkārtīgi liela
loma šai ziņā bija rakstnieku intensīvai
darbībai, tulkojot vieniem otru daiļdarbus.

Šinī laikā krievu valodā un virknē brā-
tautu valodu operatīvi un augstvērtīgi

tika pārtulkoti ne tikai agrāk pazīstamo,
bet arī pirmo reizi mūsu tautas kultūras

S Ikdienā Iegājušo daudzu brālīgo
literatūru klasiķu darbi. Bet reizē ar to
vēl daudz Intensīvāk šajos gados norisusl
visu krievu klasikas māksliniecisko dārgu-
mu tulkošana brālīgo tautu valodās.

Paplašinājies ari mūsdienu padomju
rakstnieku to labāko daiļdarbu loks, kuri

tulkoti krievu valodā, kā arī citu brālīgo
tautu valodās.

Jau pats tulkošanas process, kurā, par
godu mūsu literatūrai, Iekļauti visu brālī-
go tautu labākie rakstnieki, Ir akts, kurā
tulkotāji ne vien iegaumē, bet tajā pašā
laikā arī apgūst pagātnes iielo rakstnieku
un talantīgāko laikabiedru meistarības
tradīcijas un sasniegumus.

Nekādi nemazinot krievu klasiskās un
mūsdienu krievu literatūras nozīmi visu
mūsu brālīgo literatūru attīstībā, mēs ar
patiesa lepnuma jūtām par mūsu kopējiem
panākumiem varam runāt ari par savstar-
pēju ietekmi uz visām literatūrām, starp
tām ari uz krievu literatūru, kāda ir brā-
līgo literatūru klasiķu lielajiem sacerēju-
miem un mūsdienu rakstnieku dažiem Izci-
lajiem darbiem.

Klasiķu un lielāko mūsu laikabiedru
darbu intensīva iekļaušana brālīgo tautu
garīgajā dzīvē nozīmē, ka mūsu daudz-
naciju literatūra savā attīstībā paceļas
jaunā, augstākā pakāpē. No mums atka-
rīgs, lai vadītu šo procesu gudri, prasmī-
gi, ievērojot tālākās attīstības perspektī-
vas.

Brālīgo literatūru rakstnieku daiļdarbu
tulkošanas milzīgās vēsturiskās nozīmes
apzināšanās vienmēr Ir bijusi raksturīga

labākajiem padomju literatūras pārstāv-
jiem.

Taču pie tulkošanas darba nereti ķeras
ari maz apdāvināti ļaudis, amatnieki, kuri
nespēj nodrošināt klasikas un mūsdienu
rakstnieku darbu tulkojumu vajadzīgo
māksliniecisko līmeni. Lūk, kāpēc, ar pa-
matotu lepnumu runājot par tulkošanas
darba vērienu mūsu zemē, par tūkstošiem
pārtulkotu grāmatu, kas izdotas miljonu
tirāžā, mēs ne mirkli nedrīkstam aizmirst,
ka šo tūkstošu vidū daudzas Ir sabojājusi
tulkojumu zemā kvalitāte.

Otrajam rakstnieku kongresam Ir Jādod
stingrs norādījums Savienības Valdes jau-
najam sastāvam nopietni rūpēties par kār-
tības nodibināšanu tulkošanas darbā, šajā
svarīgajā kulturāli politiskajā lietā, un
rast Iespēju visīsākajā laikā paplašināt tul-
kotāju loku uz talantīgu un augsti kultu-
rālu vārda meistaru rēķina. Vispirms Jā-
dara gals pilnīgi kaitīgajai tulkošanas
praksei no parindeņlem, kad ir darīšana
ar prozas un dramaturģijas darbiem.

Tikai strauji paaugstinot prasības darbu
idejiskai un mākslinieciskai kvalitātei, var
droši Izsargāties no radoša apsīkuma, no-
drošināt mūsu literatūras nemitīgu piln-
veidošanos.

Musu literatūras vispasaules nozīme
Kā zināms, uzvara pār vācu fašistiska-

jiem iebrucējiem un japāņu imperiālis-
tiem, ko PSRS Bruņotie Spēki guva otra-
jā pasaules karā, ne vien pamatos Izmai-
nīja mūsu valsts, kā vadošas lielvalsts,
starptautisko stāvokli, bet arī noveda pie
tā, ka virkne Eiropas un Āzijas valstu
atkratījās no kapitāla varas. Miera un de-
mokrātijas nometnes valstu iedzīvotāju
kopskaits tagad pārsniedz deviņi simti
miljonu cilvēku. Tas viss pēc kara Izmai-
nīja pasaules sociālo spēku samērus nebūt
ne kapitālisma labā.

Lielas Ķīnas Tautas Republikas nodi-
bināšana, tautas demokrātijas Iekārtas no-
dibināšana virknē Āzijas un Eiropas val-
stu, neredzēti spēcīgs kapitālisma zemju
daudzmiljonu darbaļaužu masu simpātiju
un līdzjūtības pieaugums uz mūsu zemi,
kā drosmīgu un godīgu cīnītāju par mie-
ru un demokrātiju, Ietekmēja arī padom-
ju literatūras attīstības gaitas pēckara
gados.

Lai kļūtu skaidrs, cik kolosāli paplaši-
nājies mūsu aizrobežas lasītāju loks, Otra-
jam kongresam sanākot, padomājiet par
dažiem skaitļiem, kas raksturo mūsu lite-
ratūras darbu izplatīšanos ārzemēs pēdē-
jos gados.

Līdz padomju rakstnieku Pirmajam
kongresam ārvalstu valodās bija izdotas
97 mūsu rakstnieku atsevišķas grāmatas.

Laikā no 1945. līdz 1953. gadam pēc
visai nepilnīgiem datiem tautas demokrāti-
jas valstīs un kapitālistiskajās zemēs laisti
klajā vairāk nekā 000 padomju rakstnie-
ku darbi 44 svešvalodās, valiāk nekā
9.000 izdevumos. 1951. —1953. gadā vien
ārzemēs tika laisti klajā padomju daiļlite-
ratūras darbi 94.196 tūkstošos eksemplā-
ru. No tā redzams, cik milzīgu lasītāju
auditoriju mūsu literatūra Iekarojusi aiz
mūsu *emes robežām. Protams, padomju
fiaiļllteiaturas tulkojumi visplašāk Izpla-
tījušies tautas demokrātijas valstis un
tautas Ķīnā. Tomēr par spīti «aukstā
karas» atmosfērai un daudzajiem šķēršļiem,
kas tiek likti mūsu literatūrai ceļā uz lasī-
tāju masām kapitālistiskajā pasaulē, mūsu
grāmatas pēckara gados tulkotas un Izdo-
tas Austrijā, Anglijā, Argentīnā, Blrmā,
Brazīlijā, Holandē, Dānijā, Indijā, Itālijā,
Libānā. Meksikā, Norvēģijā, Pakistānā,
ASV. Urugvajā. Somijā, Francijā, Šveicē,
Zviedrijā, Japānā un daudzās citās zemēs.

Sī milzīgā jaunā auditorija Izvirza pa-
domju literatūrai jaunas prasības, kuras
mēs, padomju literāti, nedrīkstam neuz-
klausīt.

Ķaudls tautas demokrātijas zemēs, at-
razdamies dažādās pakāpēs ceļā uz .-o-
clalismu, galda no padomju literatūras pa-
tiesu mūsu zemes darbaļaužu dzīves atai-
nojumu, sociālistiskā cilvēka rakstura
veidošanās svarīgāko momentu vēsturiski
autentisku atklāsmi.

Jo vairāk paplašināsies koloniju un at-
karīgo zemju tautu cīņa par brīvību,
neatkarību un cilvēcīgiem dzīves apstāk-
ļiem, jo vairāk ļaužu šajās zemēs vērsīs

skatienus uz mūsu rakstnieku darbiem kā
avotu, kur smelt kaujas enerģiju, cilvēka
un cilvēces ticību saviem spēkiem, savai
labākai nākotnei.

Mums vienmēr jāatceras tas sevišķais
stāvoklis, ko tagad citu pasaules literatūru
vidū ieņem mūsu literatūra, būdama
gaismas, dzīves apliecinātāju ideju un
cīņas enerģijas avots aizrobežu darbaļau-
dīm, jaunrades pieredzes avots ārvalstu
progresīvajiem rakstniekiem.

Tautas demokrātijas zemēs, kur tiek ri-
sināti sociālisma celtniecības uzdevumi,
literāti meklē ceļus sociālistiskā reālisma
metodes apgūšanai, pārvarēdami vēl ļoti
sīkstās buržuāziskās pagātnes paliekas,
kļūst par aktīviem tautas un valsts palī-
giem jaunās dzīves celtniecībā un cilvēka
personības sociālistiskā pārveidošanā.

Tāpēc pēckara laikā tautas demokrāti-
jas valstu literāti dziļi Interesējas par
visu, kas attiecas uz mūsu litera-
tūras attīstības vēsturi, par visu.
kas var padarīt bagātāku viņu priekš-
statu par sociālistiskā reālisma me-
todes konkrētu iedzīvināšanu literārā dar-
bā. Tāpēc tik liela ir Ikviena Padomju
zemes literāta atbildība par savu darbu.
Un tikpat liela ir ikviena kritiķa, teorēti-
ķa un rakstnieka atbildība par katru vār-
du, ko tas saka, vērtējot mūsu literatūrā
notiekošos procesus.

Iepazīstoties ar talantīgu aizrobežas
progresīvo rakstnieku daiļdarbiem, var
patnatoti teikt, ka viņu jaunrade attīstās
diženo reālisma tradīciju gultnē. Taču, bez
tam, viņu spēcīgākie un sociāli nobriedu-
šākie darbi satur sevī arī tā jaunā ele-
mentus, ar ko Gorkijs viņa darbības
pirmsrevolūcijas laika posmā atšķīrās no
lielajiem pagātnes reālistiem.

Nav šaubu, ka arī mūsu draugi, progre-
sīvie rakstnieki, kas dzīvo kapitālistiska-
jās valstīs, ļoti interesējas par padomju
literatūras jaunrades pieredzi.

Mūsu draugu labākie darbi Ietver sevī
ne vien viņu laika kapitālistiskās īstenī-
bas asas, bezkompromisa kritikas* prin-
cipu, bet arī idejas, jūtas un tēlus, kas
iemieso sevī progresīvo, dzīves apliecinā-
tāju principu.

Tas viss liecina, ka mūsu draugi atro-
das meklējumu posmā, ial jauno radošo
metodi piemērotu tiem sabiedriskajiem
apstākļiem, kādos viņi dzīvo, un tām dzī-
ves parādībām, kuras viņi Izvēlas par at-
tēlošanas priekšmetu.

Tieši to liecina aizrobežas progresīvo
rakstnieku milzīgā un rosīgā Interese par
sociālistiskā reālisma metodes pamatlicēja
Maksima Gorkija, Vladimira Majakovska
daiļradi, par visas padomju literatūras ra-
došo pieredzi.

Mūsu padomju literatūra savukārt ar
milzīgu Interesi studē tautas Ķīnas, tautas
demokrātijas valstu un kapitālistisko zem-
ju lielāko progresīvo rakstnieku jaunrades
pieredzi. Sī pieredze palīdz mums, pa-
domju rakstniekiem, cīņā par augstu māk-
sliniecisko meistarību.

Daži rezultāti, kas sasniegti
divdesmit gados nostaigātajā ceļā

Runājot par rezultātiem, ko mūsu lite-
ratūra sasniegusi divdesmit gados nostai-
gātajā ceļā, vispirms jāpakavējas pie tās
nozīmes tautas dzīvē Lielā Tēvijas kara
gados.

Tajā neaizmirstamajā laikā ļoti uzska-
tāmi atklājās viss jaunais, ko Savienības
literatūras bija uzkrājušas pirmskara ga-
dos.

Sājos gados visu PSRS brālīgo tautu
rakstnieki bija vienota padomju patriotu
kaujas vienība. Jau kara pirmajās dienās
pāri par tūkstoti padomju rakstnieku (vai-
rāk nekā trešdaļa no visiem Savienības
biedriem) brīvprātīgi stājās aktīvās armi-
jas un Jūras Kara Flotes rindās. Visās
Lielā Tēvijas kara frontēs — no Melnās
līdz Barenca jūrai, varoņpllsētu aizstāvju
vidū, varonīgo tautas atriebēju — parti-
zāņu vidū, ar ieročiem rokās vai ar fron-
tes žurnālista zīmuli un bloknotu — pa-
domju rakstnieki gāja grūtos kara ceļus
kopā ar savu darbu varoņiem un lasītā-
jiem.

Mēs svēti glabāsim savā piemiņā Arkā-
diju Galdaru, Vladimiru Stavski, Jurlju
Krlmovu. Sergeju Dikovskl, Borisu Lcvi-
nu, Mlchailu Cumandrlnu, Borisu Lapiņu.
Zacharu Chacrevlnu. Sergeju Semjonovu,
Aleksandru Afinogenovu, Jevgeņiju Petro-
vu, Džeku Altauzenu, Joslfu Utkinu,
Oļeksu Desņaku, Stepanu Tucloru, Tatulu
Gurjanu, Aleksandru Gavrljuku, Fatlchu
Karlmu un pāri par 200 citu mūsu Ieroču
biedru, daudzus brālīgo literatūru rakst-
niekus, kuri krituši Lielā Tēvijas kara
laikā.

Lielā patriotiskā pacilātība, kas spārno-

ja padomju cilvēkus kara dienās, Ir atra-
dusi vīrišķīgu, patiesīgu, sirsnīga siltuma
pilnu atspoguļojumu darbos, kas radīti
tajos neaizmirstamajos gados.

Mūsu literatūras «kara gaitas» kā gais-
ma pret tumsu stāv pretim buržuāziskās
literatūras «tīrās mākslas» priesteru gai-
tām. Gados, kad fašisms savā pagaidu
triumfā draudēja ar bojā eju Francijai un
Anglijai, tikai visgodīgākie literāti demo-
krāti palika uzticīgi savai tautai. Turpre-
tim citi — un viņu bija daudz — uzska-
tīja par labāku vai nu doties pāri okeā-
nam, lai tur paglābtos no bumbu apdrau-
dētajām Londonas un Koventrijas naktīm,
vai «gremdējās sevī», tādējādi faktiski
kapitulēdami apspiedēju priekšā, vai arī
ciniski nodeva savu spalvu Iebrucēju kal-
pībā.

Bet padomju rakstnieki bija kopā ar
savu tautu kā pārbaudījumu dienās, tā
uzvaras dienās.

No pirmās līdz pēdējai kara dienai vi-
su veidu un žanru daiļdarbi neizzuda no
periodiskās preses lappusēm, spēcīgi ska-
nēja pa radio, no aizmugures un frontes
teātru skatuvēm, no kino ekrāniem, pār-
staigāja visas frontes no zemnīcas uz zem-
nīcu kā varonīgas un liriskas ierakumu
dziesmas. Tāpat kā miera laikā, arī kara
gados nāca klajā jauni romāni un stāsti,
dzeju un stāstu krājumi, poēmas un dra-
matiski darbi.

No visgrūtākajām dienām kara pirmajā
gadā līdz mūsu karavīru uzvaras maršam
pa Vācijas ceļiem daudznaciju padomju
dzeja b!Ja padomju karavīra dvēseles uz-
ticama pavadone, kas Iededza viņa sirdi

nedzēšamu mīlestības uguni uz Dzimteni,
iznīcinošu naidu pret tās ienaidniekiem.

Kara gados attīstījās visi dzejas žanri.
Daudzu dzejas daiļdarbu vidū, kas sarakstī-
ti desmitās valodu, pārstāvēta arī patētis-
ki spriegā, padomju pilsoņa apziņas
caurstrāvotā, politiskā dzeja, ari pārdomās
klīstošā, emocionāli koncentrētā vissmal-
kāko karavīra sirds Izjūtu lirika, ari dzel-
dējošā, svelmainā satīra, dziesma, balāde,
liriskā un episkā poēma, drāma un tra-
ģēdija dzejā.

Padomju dzejnieku darbos, kas radīti
kara gados, rakstnieku publicistikā, kā arī
visu citu veidu un žanru sacerējumos, pat
visgrūtākajās dienās un mēnešos, kas
bija pilni sarūgtinājuma par kara neveik-
smēm un atkāpšanos, skanēja nešaubīga
pārliecība uzvarai. Sīs jūtas vienoja dažāda
vecuma un dzejiska temperamenta ļaudis.

Tālāk referents sīki analizē padomju
dzeju kara gados.

Mūsu kritiķi un literatūras pētnieki,
saka b. Surkovs, nereti sausi, seholastiski
spriezdami par Majakovska tradīciju no-
zīmi padomju dzejas attīstībā, neatrada
par vajadzīgu no šī redzes viedokļa pa-
raudzīties uz padomju dzeju kara gados.
Varbūt viņi atrastu tur ne mazums pie-
mēru tam, cik labvēlīgi Majakovskis
ietekmējis dažādu tautu dzejnieku darbu,
varbūt tieši kara laika pieredzē «svarīgi,
rupji, redzami» atklātos mūsdienu padom-
ju un Majakovska dzejas demokrātisko un
lirisko tradīciju pēctecības stiprie ķēdes
posmi.

Gorkija Izveidoto slaveno kvēlo lite-
rārās publicistikas tradīciju Lielā Tēvijas
kara gados lieliski savā darbībā attīstīja
plaša padomju rakstnieku grupa. Savienī-
bā un aiz tās robežām miljonu cilvēku
atmiņā nav izdzisušas Iļjas Erenburga
pamfletu liesmainās rindas. Līdz pat
šim laikam nevar bez saviļņojuma lasīt
Borisa Gorbatova sirsnīgās un stingrās
«Vēstules biedram». Nikolaja Tichonova
un Vsevoloda Višņevska dienasgrāmatas
veida publicistisko rakstu sērijā mēs kā
dzīvā spogulī redzam ļeņingradiešu grūto
un varonīgo dzīvi blokādes dienās. Un vai
gan ne no Vasillja Grosmana lieliskajiem
aprakstiem daudzi desmiti miljoni cilvēku
ne vien izprata, bet arī izjuta Stalingradas
aizstāvju varoņdarba skaistumu?

1942. gada vasarā, kad ienaidnieks tu-
vojās Staļingrada!, visu mūsu zemi sa-
viļņoja M. Solochova liesmainais stāsts
«Naida skola». Kara gadu padomju li-
teratūru nevar pienācīgi novērtēt bez
A. Tolstoja, A. Fadejeva, L. Leonova,
K. Fedlna, V. Ivanova. P. Pavļenko,
V. Lāča, D. Zaslavska, V. Stavska, K. Si-
monova. B. Polevoja, B. Galina, J. Sud-
rabkalna, R. Kočara, V. Vaslļevskas,
J. Galana un citu padomju rakstnieku
kara laika publicistikas un aprakstiem.

Zel, ka daudzi rakstnieki, kas parādī-
juši, ka ir lieliski publicistikas meistari,
pēckara gados atrāvušies no darba šajā
nozarē, lai gan ir pilnīgi skaidrs, ka
laikmetā, kad no vienas puses Izvērsies
ass «aukstais karš» un no otras puses pa-
domju cilvēku sasprindzinātais jauncel-
smes darbs, rakstniekam-publiclstam pavē-
ries visplašākais darbības lauks.

Mums visiem ļoti žēl, ka nav kritiski
analizēta un vispārināta to mūsu rakstnie-
ku pieredze, kuri kara laikā strādāja pie
militāra temata prozā un dramaturģijā.

Biedrs Surkovs runā par prozas un
dramaturģijas darbiem Lielā Tēvijas kara
gados.

Ja kritiķi un pētnieki pamatīgāk Iedzi-
ļinātos darbos, kas radīti kara gados, viņi
tajos smeltos tūkstošiem spilgtu un Izteik-
smīgu pierādījumu par padomju literatū-

ras patieso tautiskumu, cilvēcīgumu, hu-
mānismu.

Lielais Tēvijas karš saliedēja vēl ciešāk
visus PSRS tautu rakstniekus vienotā
draudzīgā saimē, tuvināja viņus ar tema-
tikas un materiāla vienotību, ar kopīgu
pieauguSu atbildību par literatūras dzīvi
un godu un neizmērojami cēla literatūras
un literātu autoritāti daudzu miljonu lasī-
tāju auditorijas vidū, nostiprināja litera-
tūras nesaraujamās saites ar tautu.

Varonis-frontlnleks, ar kuru rakstnieki
sadraudzējās kara gados, atgriezies mie-
rīgā Jauncelsmes darbā, atveda sev līdzi
uz rūpnīcu, uz šachtu, uz kolchozā ciemu
ari rakstnleku-frontlnieku.

Lielais Tēvijas karš saviļņoja mūsu ze-
mes tautas dzīvi , līdz pašām dzīlēm un
Iesaistīja aktīvā Dzimtenes aizstāvēšanā
visu tautu no maza līdz lielam. Spožā uz-,
vara pār vācu fašistiskajiem Iebrucējiem
un japāņu imperiālistiem bija frontes ka-
reivju un aizmugures darba kareivju ko-
pīgo varonīgo pūliņu, pašaizliedzības un
uzticības auglis.

Literatūrai pārskats par nodzīvoto div-
desmit gadu rezultātiem ir saruna par
grāmatām, kas uzrakstītas un nodotas la-
sītāja spriedumam.

Tūkstošos sniedzas divdesmit gadu lai-
kā visu PSRS brālīgo tautu rakstnieku
uzrakstīto un Izdoto grāmatu skaits. Sim-
tiem lugu šajā laika sprīdi pieredzējušas
Ilgu vai īsu mūžu uz teātru skatuvēm.
Spilgtu dzīvi uz baltajiem ekrāniem parā-
dīja daudzas filmas, kas Inscenētas, iz-
mantojot rakstnieku radītos scenārijus.
Un ne referents, ne koreferenti^ lai cik
viņu būtu, nespētu ne tikai novērtēt, bet
kaut vai sniegt īsas anotācijas par visu,
kas šajos gados uzrakstīts un stājies pa-
domju un aizrobežas lasītāja un skatītāja
tiesas priekšā.

Kā liecina mūsu literatūras pieredze,
pāreja no darbu kopējās straumes Iemī-
ļoto grāmatu skaitā parasti Ir atkarīga
nevis no Rakstnieku savienības «virzītā-
jas» ledarbes, nevis no kritikas propagan-
dlstlskiem pūliņiem, bet gan vienīgi no
paša darba rakstura, no tā idejiskajām un
mākslinieciskajām vērtībām.

Ja grāmata nav attaisnojusi lasītāja ce-
rības, nekāds spēks nespēs to nostiprināt
«nezūdošo vērtību» fondā.

Lai dotu priekšstatu par padomju
rakstnieku daiļrades darbību divos gadu
desmitos kongresu starplaikā, vismaz Jā-
nosauc darbi, kas uz ilgu laiku Iespiedu-
šies lasītāju atmiņā.

Pēc Plrmā rakstnieku kongresa mēs bi-
jām liecinieki tādu izcilu daudzsējumu
darbu pabeigšanai, kādi ir M. Gorkija
«Kļlma Samgina dzīve», M. Solochova
«Klusā Dona», A. Tolstoja «Sāpju ceļi»
un «Pēteris Pirmais», F. Panferova «Brus-
ku kolehozs», A. Fadejeva lielā (diemžēl,
vēl nepabeigtā) romāna «Pēdējais no
udeglem» otrā grāmata.

Padomju vecākās paaudzes rakstnieku
daiļrade padarījusi bagātāku mūsu lite-
ratūru ar daudzām gan autoru literārajās
gaitās, gan visas padomju literatūras at-
tīstībā nozīmīgām grāmatām.

Minot kā piemērus daudzus darbus, ko
radījuši padomju daudznaciju literatūras
rakstnieki, referents parāda, kādus ievē-
rojamus panākumus sasniegusi proza,
dzeja, dramaturģija, publicistika un ap-
raksts, klnodramaturģlja un bērnu litera-
tūra periodā starp Pirmo un Otro kongre-
su. Sājos gados lielu ieguldījumu litera-
tūrā devuši padomju rakstnieku vecākās
paaudzes pārstāvji. Literatūrā Izvirzījušies
un ar saviem darbiem Iekarojuši lasītāju
plašo auditoriju rakstnieki, kas Ienākuši
literatūrā pēc Pirmā kongresa. Sevišķi
daudz jaunu rakstnieku nācis klāt litera-
tūrā pēckara laikā.

Sociālistiskais reālisms — mūsu daiļrades
metode

1932. gada 23. aprīlī tika likvidēta
RAPP un citas tai līdzīgas organizācijas
literatūras un mākslas laukā.

Sim notikumam bija ļoti liela pozitīva
nozīme mūsu literatūras vēsturē. Savā
Pirmajā kongresā padomju rakstnieki pul-
cējās kā vienota, saliedēta saime. Kon-
gress bija spilgta demonstrācija, aplieci-
not šo vienotību, literatūras un literātu
uzticību partijas vadībai, viņu vēlēšanos
piedalīties sociālistiskajā celtniecībā.

Tas viss tad arī A. M. Gorkljam deva
pamatu sacīt:

«Kādā apstāklī es saskatu boļševlsma
uzvaru rakstnieku kongresā? Tajā faktā,
ka tie no viņiem, kas skaitījās bezparte-
jiski, «svārstīgi», atzinuši, — ar vaļsirdī-
bu, par kuras patiesīgumu es nedrīkstu
šaubīties, — atzinuši boļševlsmu par vie-
nīgo kaujiniecisko vadošo ideju daiļradē,
gleznošanā ar vārdu.»

«Galu galā kongress dod tiesības cerēt,
ka no šā laika jēdziens «bezpartejiskais
literāts» paliks tikai formāls jēdziens un
ka iekšēji ikviens no mums jutīsies kā
īsts Ļeņina partijas biedrs, kura tik skais-
ti un savlaicīgi pierādījusi, ka uzticas
bezpartejisko literātu godam un darbam,
atļaudama Vissavienības kongresu.»

Gorkija vārdi apstiprināja, ka ļeņinls-
kals literatūras partejiskuma princips jau-
najos vēsturiskajos apstākļos izrādījies par
mūsu literatūras pamatu, iemiesojies pa-
domju rakstnieku, partijas biedru un bez-
partejisko, lielum lielā vairākuma idejis-
kajā un daiļrades pozīcijā.

Divdesmit gadi starp kongresiem bija
mūsu literatūrām laiks, kad tās vēl vai-
rāk nostiprinājās partejiskuma pozīcijās.

Cik lielā mērā Idejiski un māksliniecis-
ki Izaugusi mūsu literatūra — par to var
gūt priekšstatu, pārskatot daudzu mūsu
zemē plaši, pazīstamu rakstnieku daiļra-
des gaitas.

Jau Pirmā kongresa priekšvakarā bija
pilnīgi noskaidrojušās tādu vecākās paau-
dzes pārstāvju kā Jankas Kupalas. Jakuta
Kolasa. Pavlo Tičinas, Maksima Bilska,
Mikolas Bažana, Jurija Janovska, Georgl-
ja Leonidzes, Simona Cikovani, Leo Kia-
čeli, Stepana Zorjana, Džafara Džabarll.
Berdl Kcrbabajeva, Aibeka, Muchtara
Auezova, Sadridina Alni idejiskās un daiļ-
rades pozīcijas brālīgajās literatūrās. Ne
jau uzreiz un ne bez svārstībām daudzi
no šiem rakstniekiem Ieguva skaidri*

priekšstatu par savu vietu sociālisma ak-
tīvo cēlāju rindās.

Divi gadu desmiti kongresu starplaikā
brālīgo literatūru rakstnieku lielum lie-
lajai daļai, kuri Ietilpst vecākajā paaudzē,
bija jaunu Idejisku vērtību raženas rado-
šas realizācijas gadi.

Aptuveni tādi paši procesi - norisa ari
krievu padomju literatūrā.

Aleksejs Tolstojs teica:
«Rakstnieks aug kopā ar laikmetu.

Katrs viņa jauns darbs Ir vienlaikus gan
viņa universitāte, gan viņa izaugsmes
produkts.»

Ja pievēršas šo vārdu autora un citu
mūsu rakstnieku gaitām literatūrā, var
pārliecināties par tajos ietvertās domas
dziļo pareizību.

Tolstoju kā talantīgu rakstnieku un
krievu patriotu lasītājs pazina arī pirms
Pirmā kongresa.

Vēl skaidrāk parādās Tolstoja personī-
bas jaunās īpašības, ja dziļi ana-
lizējam Tēvijas kara pirmajā dienā
pabeigto epopeju «Sāpju ceļi». Sī
lielu vēsturisku notikumu aptvēruma
ziņā ļoti plašā Krievijas dzīves aina,
kas radīta daudzu gadu laikā un tāpēc
atspoguļojusī sevī autora idejiskās evolū-
cijas posmus, parāda, kā pakāpeniski no
stāstījuma par četru krievu Inteliģentu
dzīves mazo pasaulīti izaug tautas dzīves
plašs episks attēlojums, bet revolūcijas
notikumi un vienkāršie cilvēki, ko partija
bija cēlusi cīņai pret veco pasauli un kas
romāna sākumā noderēja vienīgi par pa-
slvu fonu, kļūst par vēstures galveno vir-
zītāju spēku, kurš nosaka ne tikai Krievi-
jas likteņus, bet arī romāna varoņu per-
sonīgos likteņus. ļ

Pēc Tolstoja, manuprāt, jāpievērš uz-
manība pirmkārt Konstantīna Fedlna Ide-
jiskajai un daiļrades evolūcijai, sākot ar
viņa izejas pozīcijām, kas izteiktas pirma-
jā romānā «Pilsētas un gadi», un beidzot
ar viņa pēckara diloģiju.

Daudzi gadi šķir šos darbus. Un dau-
dzas jaunās vērtības, ko rakstnieks Iegu-
vis savas zemes revolucionārās vēstures ri-
tējumā, padara šodienas Fedlnu tikpat lie-
lā mērā līdzīgu divdesmito gadu sākuma
Fedinam, cik līdzīgs ir «Pirmo prieku»
un «Neparastās vasaras» varonis Kirils
Izvekovs rakstnieka pirmo romāna galve-
najam varonim.

Turpinājums 3. lappuse
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Turpat divi gadu desmiti, kas šķir ro-
mānu «Brāļi» no diloģijas pirmās grāma-
tas pabeigšanas, bija gadi. kad autors
pašos pamatos mainīja savu viedokli par
cilvēkiem un notikumiem.

Kā trūka Fedlna pirmo romānu varo-
ņiem? Viņiem trūka aktivitātes to lielo
notikumu straumē, kas aizrāva vīnus sev
līdzi.

Bija vajadzīga sociālistiskās celtniecī-
bas pieredze, kas padarīja bagātāku rakst-
nieka gara pasauli, lai viņa jaunajos ro-
mānos sociālistiskā darba prieks, tas
prieks, ko sagādā pašaizliedzīga piedalī-
šanās Jaunas pasaules celšanā, atklātos

~-\ varoņu garīgā spēka avots.
Salīdziniet Leonīda Ļeonova varoņu

evolūciju no Mltjkas Vekšina romāna
«Zaglis» līdz «Iebrukuma» varoņiem,
līdz autora iemīļotajiem viņa pēdējā ro-
māna «Krievzemes mežs» varoņiem.

Izsekojiet, kādas dziļas Izmaiņas noti-
kušas pāragri mirušā talantīgā Aleksand-
ra Mallšklna daiļrades pozīcijās laika pos-
mā starp viņa diviem romāniem «Sevasto-
pole» un «Nomales ļaudis».

Atcerieties, kā no stāstu cikla «Noslē-
pumu noslēpums» pāri grubuļainajam
pārejas perioda romānam «Faklra piedzī-
vojumi» Vsevolods Ivanovs nonāca līdz
reālistiskajam romānam «Parchomenko»,
mainot ne tikai stāstījuma stilu un paņē-
mienus, bet ari būtiskās idejiski filozofis-
kās pozīcijas.

Atcerieties, kādu idejisko un daiļrades
ceļu nostaigājis Valentīns Katajevs no
«Izšķērdētājiem» un «Riņķa kvadratūras»
pāri impulsīvajam, ar ļoti nopietniem
meklējumiem pilnajam romānam «Laiks,
DZ priekšu!» līdz viņa jaukajai grāmatai

Māj selgā bura vientulīga» un pēdējā
laika darbiem.

Atcerieties, kā Iļja Erenburgs virzījās
no tādām grāmatām kā «Zannas Nejās
mīlestība» un «Protočnlja šķērsiela» līdz
romāniem «Otrā diena» un «Neatvelkot
elpu», bet pēc tam līdz pēdējā gadudesmi-
;ta lielajiem romāniem.

Izanalizējiet pasaules uzskatu un daiļ-
rades metodi, kas spilgti izpaužas Mlkolas
Bažana pēdējās grāmatās, salīdziniet tās
ar viņa dzejām, kas uzrakstītas divdesmito
gadu beigās un trīsdesmito gadu sākumā,
Maksima Rlļska pēdējās dzejas — ar viņa
agrākajām «neoklaslskajām» dzejām,
Pavlo Tlčlnas mūsdienu dzejas ar viņa
agrākajiem, talantīgi uzrakstītajiem, bet
bieži vien simbollstlsku Ietekmju skarta-
jiem darbiem.

Padomājiet par to, cik dziļi Ietekmē-
jusi mūsu sociālistiskās sabiedrības jaun-
celsmes pieredze vispārēju cieņu Iemanto-
jušā Andreja Upīša Padomju Latvijas ap-
stākļos uzrakstīto romānu saturu un rak-
sturu.

V. Veresajeva, M. Prlšvlna, S. Sergeje-
va-Censka, K. Treņeva personā mums ir
rakstnieki, kuru daiļrades seja Izveidoju-
sies pirmsrevolūcijas gados. Bet vai tad
Veresajeva pēdējā ciklā «Neizdomātie
stāsti» , K. Treņeva labākajās padomju
laika lugās, S. Sergejeva-Censka «Sevas-
topoles dienās» vai visos darbos, ko uz-
rakstījis M. Prišvins pēdējos divdesmit
gados, mūs nesaista jaunais skaidrais pa-
saules skatījums?

Cik dziļa bijusi revolucionāri pārveido-
jamās īstenības Ietekme uz rakstnieku
gara pasauli, liecina tas fakts, ka daudzi
mūsu labākie rakstnieki uzskatījuši par
savu pienākumu pēc pašu Ierosmes un
iekšēja pamudinājuma pievērsties savu
lielāko darbu agrākajām redakcijām.

No šā viedokļa augstākajā mērā nozī-
mīgs ir tas fakts, ka neilgi pirms nāves
Maksims Gorkijs radīja idejiskās virzības
ziņā Jaunu lugas «Vasa Zeļeznova» re-
dakciju.

Pievēršoties «Vasas Zeļeznovas» divu
redakciju salīdzinājumam, lasot padomju

, laikā uzrakstītos Andreja Upīša romānus
vai Fjodora Gladkova autobiogrāfiskās
triloģijas grāmatas un daudzus citus vēs-
turiskās pagātnes tematiem veltītus dar-
bus, neviļus nāk prātā Gorkija vārdi par
to, ka mums Jāizprot pagātnes notikumi
markslsma-ļeņlnlsma mācības gaismā.

Mūsu laikmeta rakstura iezīmes romā-
nos, dzejās, poēmās, lugās, kas uzrakstītas
par vēsturiskiem tematiem, izpaudušās

Jau tajā apstākli, ka literāti pievērsa savu
uzmanību vispirms vēsturiskās pagātnes
lūzuma, visdramatiskākajiem laika pos-
miem.

Labākajos darbos, kas uzrakstīti, iz-
mantojot vēsturisku materiālu, sociālistis-
kā reālisma metodes iezīmes izpaužas
*irmkārt tādējādi, ka tajos kā galvenais

"Vēstures veidotājs spēks parādīta tauta.
Neveiksmi daiļradē piedzīvoja tie

rakstnieki, kas, turoties pie agrākās vēs-
turiskās beletrlstlkas nedzīvajiem kano-
niem, nostājās estētiskas tīksmināšanās
pozā, jūsmodami par tālās pagātnes ar-

/ chalskām detaļām, un Idealizēja to.
Vēsturiskā tematika vairākkārt kļuva

par buržuāziski nacionalistisku izlēcienu
arēnu, kad, maskējoties ar patriotiskiem
nolūkiem, tika cildināti un idealizēti
«varoņi», kam bija reakcionāra loma vēs-
turē (piemēram, Dželal-ad-dins, Jedigejs,
Kenesari Kasimovs u. c).

Kā mūsu literatūras partejiskums, tā
ari tās straujā virzīšanās uz priekšu,
spraužot par mērķi atklāt aizvien jaunas
sociālistiskā reālisma metodes iespējas, ar
vislielāko spēku un izteiksmību izpaudās
darbos, kas veltīti mūsu padomju laikam,
pilsētas un lauku darbaļaužu dzīvei, viņu
cīņai par. komunismu.

Mūsu rakstnieki nav aizmirsuši
'S Gorkija vārdus, kas teikti Pirmajā
kongresā:

«Sociālistiskā individualitāte, kā to re-
dzam, ņemot par paraugu mūsu darba
varoņus, kas Ir strādnieku masas zieds, —
sociālistiskā Individualitāte var attīstīties
tikai tā kolektīvā darba apstākļos, kas
spraudis sev visaugstāko un gudro mērķi
atbrīvot visas pasaules darbaļaudis no cil-
vēku kropļotajās kapitālisma varas.»

Tieši tāpēc literatūra, vēlēdamās Ie-
spējami reljefāk attēlot sociālistiskās per-
sonības tapšanas dinamisko procesu, ne-
varēja paiet garām tādai padomju sabied-
rības dzīves svarīgai pusei kā mūsu
industrijas attīstībai, mūsu strādnieku

šķiras, kas vienmēr vadījusi darbaļaužu
cīņu par sociālismu, attīstībai.

Miljoniem lasītāju paturējuši prātā un
Iemīļojuši Gļebu Cumalovu, Pēteri Sur-
kovu, Aļošu Maļenklju, Ivanu Gora, Sem-

Jonu Davldovu un desmitiem citu darba
cilvēku tēlu Gladkova, Fadejeva, Alekse-
ja Tolstoja, Solochova un daudzu citu pa-
domju rakstnieku romānos. Furmanova,
Seraflmovlča un citu vecākās paaudzes
padomju rakstnieku romānu lappusēs la-
sītāji sastapa viņiem tuvus tēlus, strādnie-
kus, kas izdarīja revolūciju, ar ieročiem
rokās aizstāvēja tās iekarojumus, bet pēc
tam vadīja sociālisma celtniecību pilsētā
vai uz laukiem.

Daudzās grāmatās, kas Iznākušas pir-
mās un vēlāko piecgadu laikā, Katajeva,
Erenburga, Ketlinskas . Krlmova darbos,
bet pēckara gacuos Kočetova, Popova, Aža-
jeva. Mustafina. Mechti Guseina un citu
grāmatās lasītāji ieraudzīja blakus strād-
niekiem, kas kļuvuši par inženieriem un
ražošanas organizatoriem, darba meistarus,
tos pašus ierindas darbiniekus cīņā par
komunismu, kuri pārvērš darbu no smaga
pienākuma par «goda, slavas un
varonības lietu».

Ari visveiksmīgākajos no tēliem, ko
radījuši augstāk minētie rakstnieki, kā
spoži cēlmetāla graudiņi rūdā mirdz to
cilvēku labās īpašības, kuri pārvērtuši
darbu no smaga, nebrīva pienākuma par
cildenu dzeju.

Sie graudiņi Ir. Un sociālistiskā reā-
lisma metode palīdzēja rakstniekiem sa-
skatīt šos graudiņus un, cik tas bija viņu
spēkos, apspīdēt tos ar savu talantu. Bet
cik maz vēl mūsu literatūrā ir šo mirdzo-
šo graudiņu, cik daudz mūsu rakstnieki
palikuši parāda materiālo vērtību «dari-
nātāju» miljoniem!

Un lai cik devīgi mēs būtu ar uzslavām,
cildinot rakstnieku gūtos novatoriskos
sasniegumus, kas pašķir ceļu darba varo-
nības varenajai poēzijai, kas valdonīgi
skan reālajā dzīvē, mums tomēr nāksies
atzīt, ka ar vislielāko dzejisko spēku jaun-
rades darba prieks ieskanējies Pāvela
Bažova Uralu teiksmās, stāstot par meis-
tariem, kuri pratuši vergu darba melnajā
naktī nest darba Iedvesmas nedziestošo
uguni.

Neraugoties uz visiem lielajiem un
skaidri redzamajiem trūkumiem, ar kā-
diem mūsu daudznaciju literatūra sagai-
dījusi savu Otro kongresu, mēs ar lepnu-
mu varam pateikt, ka pēdējos astoņos
deviņos gados visas brālīgās literatūras
ne mazumu veikušas, risinot Internacionā-
lo tematiku.

Pēdējos gados mūsu proza par interna-
cionālo tematiku papildinājusies ar dau-
dziem tautā plaši populāriem darbiem —
nesen pabeigto V. Vaslļevskas monumen-
tālo triloģiju «Dziesma pār ūdeņiem»,
G. Sevunca romānu «Teherana», M. Ibra-
hlmova romānu «Atausis diena» un vai-
rākām citām grāmatām.

Padomju teatra pēckara gadu reper-
tuārā ne jau pēdējo vietu ieņēmušas
K. Simonova, B. Lavreņeva. V. Sobko,
J. Galana, A. Jakobsona un citu padomju
dramaturgu lugas.

Pēckara gados Internacionālā tematika
sevišķi spēcīgi ieskanējusies mūsu dzejā.
Satīriska atmaskojuma augstā līmeni, Ma-
jakovska «ārzemju dzeju» tradīciju garā
uzrakstītas tādas grāmatas kā K. Simono-
va «Draugi un ienaidnieki», N. Tlchono-
va «Divas straumes», M. Bažana «Angli-
jas iespaidi». A. Mališko «Aiz zilās
jūras», M. Tursun-zades «Indijas balāde»,
S. Vurguna «Nēģeris runā». Labus spēcī-
gus un izteiksmīgus dzejoļus, kas veltīti
cīņai par mieru, darbaļaužu cīņai, uzrak-
stījuši M. Tanks un P. Brovka, P. Ti-
čina, M. Riļskis, J. Sporta, G. Leonldze,
G. Abašidze, S. Cikovanl, J. Dolmatov-
skls, Ļ. Ošaņins un citi padomju dzej-
nieki.

Sekojot Demjana Bednlja un Majakov-
ska kaujinieciskajām tradīcijām, miera Ie-
naidniekiem uzbrūk ar savām satīriskajām
bultām S. Maršaks, A. Bezimenskls,
S. Michalkovs, S. Vasiļjevs, S. Oļelņiks
un citi mūsu dzejniekl-satlrlķl.

Tas, ka mūsu literatūra izstrādā inter-
nacionālo tematiku, ir sevišķi svarīgi pat-
laban, kad kara kurinātāju intrigas ie-
gūst draudīgi provokatorisku raksturu,
kad Ir sevišķi nepieciešami saasināt pasau-
les mieru mīlošo spēku modrību un no-
stiprināt viņu gribu dot aktivu pretsparu
kara kurinātājiem.

Par literatūras jauno, neredzēto lomu
sabiedrības dzīvē spilgti un Izteiksmīgi
liecina tādu darbu kā A. Makarenko
«Pedagoģiskā poēma», A. Galdara «Tl-
murs un viņa komanda» un A. Koževņl-
kova «Dzīvais ūdens» liktenis.

«Pedagoģiskā poēma» ir pēc žanra pa-
zīmēm pilnīgi Jauns darbs. Jau gandrīz
divus gadu desmitus, izgājusi pāri savu
literāri estētisko funkciju ietvariem, «Pe-
dagoģiskā poēma» izrāda ļoti spēcīgu
Ietekmi uz jaunas, sociālistiskas pedagoģl-
kas veidošanos.

Maksims Gorkijs sacīja no Plrmā kon-
gresa tribīnes:

«Sociālistiskais reālisms apliecina esa-
mību kā darbību, kā Jaunradi, kuras
mērķis Ir cilvēka vērtīgāko individuālo
spēju attīstīšana, lai viņš uzvarētu dabas
spēkus, lai viņam būtu veselība un Ilgs
mūžs, lai viņš Iegūtu lielo laimi dzīvot
virs zemes, kuru tas grib apstrādāt atbil-
stoši viņa vajadzību nemitīgajam pieau-
gumam, visu kā skaistu, vienā saimē ap-
vienotas cilvēces mītni.»

Tieši šīs, Gorkija tik skaidri apzīmētās
sociālistiskā reālisma metodes iezīmes Ir
raksturīgas visās mūsu daudznaciju lite-
ratūras daiļrades veiksmēs aizvadītajos
divos gadu desmitos.

Bot, ja literāts mēģinās attēlot cilvēka
darbību vienpusīgi, neatklājot tās mērķi,
nenoskaidrojot personības dzīvi visās tās
izpausmēs, viņš nenovēršami piedzīvos
neveiksmi. Kritika pēdējos gados saska-
tījusi ne mazumu šādu neveiksmju.

Neapšaubāma vērtība, piemēram, tādā

romānā kā V. Kočetova «Zurblnl», kas
Izceļ to citu grāmatu vidū, kuras uzrak-
stītas par strādnieku šķiras dzīves tema-
tiem, ir, nosacīti izsakoties, tieši «trīs
dimensijas», tas Ir pilnība cilvēku notēlo-
jumā.

Bet neveiksme nenovēršami piemeklēs
to rakstnieku, kas ieslīgs sīkmanīgā «dvē-
seles dzīves Izkārtošanā», Izolēs varoņus
no galvenā viņu dzīvē — ho sabiedriski
svarīga darba. Manuprāt, neveiksme, ko
piedzīvojuši pieredzes bagātie rakstnieki
Iļja Erenburgs stāstā «Atkusnis» un Vera
Panova romānā «Gada laiki», Izriet ne-
būt ne no tā, ka šo darbu autori koncent-
rējuši uzmanību dzīves ēnas pušu

kritizēšanai. Tās ir viņu neatņemamas tie-
sības. Nelaime Ir tā, ka pretēji metodes
objektīvajiem ' likumiem viņi nostājušies
uz abstraktas «dvēseles dzīves Izkārtoša-
nas» nedrošajiem pamatiem un sabiedris-
ka cilvēka personības attīstības likumībām
nostādījuši pretim autora patvaļīgos sub-
jebtlvos priekšstatus par padomju cilvēku
kā par subjektu, kura personīgā dzīve
krasi norobežota no viņa sabiedriskās
dzīves un viņa darba gaitām.

Padomju literatūras ienaidnieki, kas ar
putām uz lūpām uzbrūk partejiskuma
principam un saceļas pret sociālistiskā
reālisma metodi, ļoti iecienījuši apgalvo-
jumu, ka mūsu literatūra it kā esot pēc
viena ģīmja un līdzības, ka padomju
rakstniekam tiekot atņemtas tiesības uz
oriģinalitāti daiļradē, uz radošās Indivi-
dualitātes brīvu Izpausmi un ka literatūrai
līdz ar to It kā esot liegta iespēja attīstī-
ties, virzīties uz priekšu daudzās strāvās,
kas sacenšas cita ar citu.

Priekš pusgadsimta V. I. Ļeņins savā
rakstā «Partijas organizācija un partijas
literatūra» norādīja, ka «literatūra vis-
mazāk pakļaujas mechanlskai nolīdzinā-
šanai, nlvelēšanal, vairākuma kundzībai
pār mazākumu», ka «šai lietā noteikti Jā-
nodrošina lielāka rīcības brīvība personis-
kai Iniciatīvai, individuālām tieksmēm,
brīvība domai un fantāzijai, formai un
saturam».

Sie Ļeņina vārdi, kurus tagad prak-
tiski apliecinājusi visa mūsu literatūras
attīstība, paredz, ka līdz ar sociālistiskā
reālisma metodes izstrādāšanas kopējo
virzienu var pastāvēt dažādas strā-
vas, radoša sacensība starp tām, var

plaši diskutēt par vienas vai otras strā-
vas priekšrocībām.

Tikai tas, kas nevēlas saskatīt, nesaska-
tīs atšķirību starp Alekseju Tolstoju un
Fedinu, Pogodlnu un Kornelčuku, Tvar-
dovskl un Asejevu, Isakovski un Seļvlnski,
Bažanu un Mališko, Kuļešovu un Tanku
un tā tālāk un tā tālāk.

Rakstnieki, kas vienādi novērtē dzīves
parādības un cilvēku izturēšanos, redzēto
un izjusto bezgala dažādi Izteic mākslas
tēlā. Prokofjevu no Seļvinska, Mlrša-
karu no Tursun-zades vienmēr nekļūdīgi
var atšķirt pēc «rokraksta», pēc «vār-
smas rituma», pēc temata apgaismošanas
veida, un, otrādi, gandrīz neatšķirami cits
no cita Ir mūsdienu rietumu modernisti,
kurus saista un vieno vispārējā bezperso-
niskumā viņu «opusu» tukšums un bezsa-
turīgums.

Tāpat kā Jebkurā citā, arī mūsu litera-
tūrā ir literāti, kurus, neizlasot uzvārdu
virs Jeb zem viņu «sacerējuma», nav ie-
spējams tos atšķirt vienu no otra, taču
tā nav sociālistiskā reālisma metodes vai-
na, bet gan neapdāvinātības sekas, jo
neapdāvlnātība vienmēr ir bezpersoniska.

Mūsu literatūras attīstības trīs gadu
desmiti parādīja, ka talantīgiem rakstnie-
kiem izstrādājot sociālistiskā reālisma me-
todes visdažādākās puses, īpašības un īpat-
nības mūsu literatūra iegūst arvien lie-
lāku stila, individuālās manieres, rakstnie-
ka «rokrakstu» daudzveidību. Mums,
vienota virziena robežās, ne tikai var būt,
bet ari ir daudzveidīgi strāvojumi, kuri
cits no cita atšķiras ar visdažādākajām
īpatnībām.

Komunisma celaji—mušu grāmatu varoņi
Mūsu kongresa priekšvakarā laikrakstu

lappusēs norisa dzīva diskusija par pozi-
tīvo varoni padomju literatūrā.

Sī diskusija kļuva sekla. Tās dalībnieki
strīda pamatā neņēma bagātīgo mate-
riālu, ko Jau bija uzkrājusi mūsu litera-
tūra.

Pievēršoties tieši tiem daiļdarbiem, kas
visspēcīgāk ietekmējuši Jaunā padomju
cilvēka rakstura veidošanos, mēs varam
teikt, ka šis materiāls pilnīgi apgāž to ļau-
žu argumentus, kuri rakstniekus pavedina
salti, pēc stampa darināt «ideālus varo-
ņus».

Neviens nesāks noliegt, ka tādām grā-
matām kā N. Ostrovska romāns «Kā rū-
dījās tērauds», A. Fadejeva romāns «Jau-
nā gvarde», B. Polevoja grāmata «Stāsts
par īstu cilvēku» vai Arkādija Gaidara
«Tlmurs un viņa komanda» bija un ir
milzīga nozīme mūsu Jaunatnes rakstura
veidošanā.

Ar ko gan saistīja jaunatnes sirdis šo
grāmatu neapšaubāmi «pozitīvie» varoņi?
Vai ar to, ka viņi visā savā rīcībā bija
«ideāli»?

Gluži otrādi.
Tieši šajās grāmatās (un te slēpjas to

nepieredzētā popularitāte) varoņi, neiet
vienkārši un bez apdomāšanas caur pār-
baudījumiem, kas rodas viņu ceļā. Viņiem
nebūt neveicas viegli panākt galīgo uz-
varu.

Kā no pārpilnības raga ? dzīve ber uz
Pāvela Korčaglna galvas citu par citu
grūtākus pārbaudījumus. Tā Jo cietāks
kļūst viņa rakstura tērauds, kas norūdās
šo pārbaudījumu svelmainajā uguni. Tā-
pēc, ka rakstnieks nevis atvēzēdamies
cirta varoņa likteņa cieši savilktos mez-
glus, bet gan atsedza visu viņa ļoti grū-
tās dzīves sarežģīto dialektiku, tāpēc jau
arī lasītājs iemīlēja Paveļu Korčaglnu,
izvirzot to par. paraugu savai dzīvei.
Lasītājs Iemīlēja Pavku tāpēc, ka viņa rī-
cībā, viņa priekšstatos par dzīvi apvieno-
jas mūsu varenā revolucionārā laikmeta
cilvēka sirdij tuvais skarbais reālisms ar
jaunības herolkas visaugstāko patosu.

Taču Pavels Korčagins nav izņēmums.
Vai tad pusaudzis Timurs Gaidaram ir

ideāls padomju «pai-puisītis»?
Vai nepielūdzamu apstākļu pārsteigtais,

kaujā Ievainotais lidotājs Meresjevs vien-
kārši un uzreiz rod atbildes uz sarežģī-
tiem sava likteņa jautājumiem?

Vai tad viņu nepārņem mazdūšība un
Izmisums? Vai tad viņa raksturs ir ideāls
un nevainojams? Vai tad visur viņa rīcī-
ba un slēdzieni «absolūti» atbilst kom-
jaunieša rīcībai un slēdzieniem?

Vai tad Krasnodonas varonīgo Jauniešu
kolektīvā «Jaunā Gvarde», kurā Ir tāda
raksturu dažādība, mēs neatšķiram katru
seju, katru raksturu, katru temperamentu
tieši tāpēc, ka grūto pārbaudījumu
priekšā, kas jāiztur jaunajām sirdīm, varo-
nīgie jaunekļi un meitenes izturas nevis
pēc autora nospraustās «ideālā» rakstura
atklāsmes loģikas, bet gan pēc personības
struktūrai piemītošās rīcības dzīvās loģi-
kas. Tur nav ko slēpt, mazāk «ideālie»
Serjožas Tjuļeņina un Ļubovas Sevcovas
raksturi visspēcīgāk satrauc Jaunā lasītāja
sirdi.

Ja pagātnes diženākie rakstnieki radīju-
ši nemirstīgus «lieko cilvēku» tēlus no
prinča Hamleta līdz Oņeginam un Pečo-
rlnam, ja viņu vismīļākie varoņi, lielās
dusmās noliegdami pastāvošo dzīves ie-
kārtu, bieži nokļuva nepārvaramas sienas
priekšā, kas šķīra viņus no nākotnes, vai
arī meklēja izeju pagātnes utopiskā Idea-
lizacljā, tad padomju rakstnieki, balstīda-
mies uz markslsma-ļeņlnlsma mācību, uz
tautas revolucionāro, pasauli pārveidojo-
šo darbību, guva Iespēju radīt Jauna
varoņa tēlu, ko spārno revolucionāras
darbības prieks un kas saskata tālu uz
priekšu cilvēces nākotni.

Padomju literatūras radīto pozitīvo
varoņu raksturi, gluži tāpat kā pieeja
viņu notēlošanā, ir daudzpusīga. Tie at-

stāj neizdzēšamas pēdas lasītāju sirdīs un
veic sociālistiskās sabiedrības jaunā cil-
vēka veidošanas diženo darbu.

Radot satīrisku, negatīvu tēlu, nav
Iespējami un Ir kaitīgi mēģinājumi
radīt receptes, kā savienot daiļrades dar-
ba personāža vai sabiedriskā fona tumšos
un gaišos toņus. Tikpat kaitīgi ir mēģi-
nājumi reglamentēt progresīvā un atpali-
kušā vai progresīvā un «parastā» samēru
literārā darba pozitīvā varoņa tēlā un
raksturā. Jebkura reglamentācija tūlīt
padara nedzīvu tēlu un grāmatu, aizstāj
dzīves pārliecinošo spēku ar didaktisku
pamācību.

Dzīvs, reāls cilvēka tēls, kas ņemts
no dzīves dzīlēm, noslīdēs no realitātes
cietā pamata vienīgi tādā gadījumā, ja
autors pretēji dzīves patiesībai pārslo-
gos varoni ar visvisādiem tikumiem, pār-
sniedzot to, ko viņš, šis varonis, spēj
izturēt.

Sergeja Tutarlnova tēls, kam likusi
rasties mūsu kolchozu dzīves realitāte
pēckara gados un kas ietvēris sevī mūsu
laikabiedra pirmrindnieka dzīvās Iezīmes,
būtu Iznācis daudz spēcīgāks un pārlieci-
nošāks, ja autors, kas tajā iemīlējies,
grāmatā «Gaisma pār zemi» nebūtu sprau-
dis sev mērķi pārspīlēti uzsvērt viņa la-

bās īpašības. Izdarījis to, Babajevskis
pārkāpa reālās normas par personības lo-
mu kolektiva dzīvē un, tuvinājis Tuta-
rlnovu «ideālam», kas Izrādījās stāvam
pāri kolektīvam, Iedragāja lasītāju uz-
ticību šā tēla attīstības patiesīgumam.

Skarot Izcilu valsts darbinieku, zināt-
nes, mākslas un literatūras darbinieku tē-
lus, ko mūsu rakstnieki radījuši pēdējos
divdesmit gados, it īpaši pēckara gados,
jāatzīmē, ka šeit, un it sevišķi
dramaturģijā un klnodramaturģlja, nereti
novēroti gadījumi, kad personības loma
vēsturē parādīta nepareizā, izkropļotā
veidā.

Sakarā ar šādiem faktiem, kas gadīju-
šies mūsu mākslā, nebūs par ļaunu atgā-
dināt pirms simt četriem gadiem uzrakstītos
Marksa un Engelsa vārdus par to. kā Jā-
attēlo cilvēki, kas stājušies politiskas
kustības priekšgalā, vārdus, kam Ir arī
plašāka nozīme.

«Būtu visai vēlami, — rakstīja viņi,
— lai cilvēki, kas atradās kustības par-
tijas priekšgalā, — gan pirms revolūci-
jas, slepenās biedrībās vai presē, gan
pēc tās, jau kā oficiālas personas, — tik-
tu, visbeidzot, attēlotas ar skarbajām
Rembranta krāsām visā savā dzīves spilg-
tumā. Visi esošie apraksti nekad neattēlo
šīs personas to reālajā izskatā, bet vienī-
gi oficiālā izskatā, ar koturniem kājās
un ar oreolu ap galvu. Sājos pārveidota-
jos Rafaela portretos pazūd viss attēloju-
ma patiesīgums».

Savā laikā partija mums atgādināja
par padomju literatūras uzdevumiem:

«Padomju literatūras uzdevums Ir pa-
līdzēt valstij pareizi audzināt Jaunatni,
atsaukties tās prasībām, Izaudzināt Jauno
paaudzi možu, tādu, kas tic savai lietai,
nebīstas šķēršļu, ir gatava pārvarēt Ik-
katru kavēkli.»

Lai godam Izpildītu šo lielo vēsturisko
uzdevumu, mūsu literatūra nevar iet pa
«Ideālā varoņa» vai «Ideālās personības»
tēla radīšanas ceļu.

Nostādamās uz šā kļūmīgā ceļa, tā
riskē noslīdēt līdz muļķīgai fantazēšanal,
aizstāt reālās īstenības Izzināšanu ar
«Ideju ruporu» un didaktisku sprediķu sa-
cerēšanu.

Lielā padomju lasītāja godīgā sirds ne-
atsauksies arī uz pozitīvo varoņu «atvie-
totajiem» to «gaišzilo personāžu» veidā,
kas sastopami dažos darbos sociālisma
«kāzu ģeneraju» izskatā.

Tēli, kam grib līdzināties mūsu Jaunais
laikabiedrs, ir stipri ar dziļo dzīves pa-
tiesību, ar to, ka šo tēlu raksturi attīs-
tās pēc likumiem, kuri prasa attēlot
«tipiskus raksturus tipiskos apstākļos».

Par literatūras augstu idejiskumu
Literatūra ir ass sociāli politiskas le-

darbes Ierocis. Tā ir cieši saistīta ar
politiku, pakļaujas pēdējai. Dabiski, ka
tās attīstība, it īpaši mūsu apstākļos, nav
noritējusi nomaļus no asām šķiru sadur-
smēm un idejiskās cīņas, kas pavadīja so-
ciālistiskās iekārtas nostiprināšanos.

Līdz ar sociālisma galīgo uzvaru Pa-
domju Savienībā, līdz ar šķiriski naidīgo
spēku tiešās un atklātās pretestības ap-
spiešanu mūsu sabiedrībā tika novērsta
iespēja Izpausties antagonistiskām pret-
runām.

Bet saglabājās vēl kapitālisma paliekas,
tā «dzimumzīmes» sadzīvē, cilvēku apzi-
ņā un Jūtās. Saglabājās arī kapitālistiskais
ielenkums ar visām no tā izrietošām se-
kām.

Vispasaules reakcija ne vienreiz vien
izdarījusi mēģinājumus Ietekmēt literatū-
ru. Literārajā vidē nevarēja neatbalsotles
cīņa, kas notika īstenībā. Ar šīs cīņas at-
balsīm mēs sastopamies grāmatu, literāri
kritisku un teorētisku rakstu lappusēs.

Tādēļ, atskatoties uz aizvadītajiem div-
desmit gadiem, ar lielu prieku un

lepnumu atzīmējot ceļu, ko mēs
esam nogājuši mums jāņem vērā, ka tā
bija nikna ciņa pret visdažādāko Idejiski
svešu ietekmju recidīviem. Sai cīņā lite-
rātiem stingru un gudru atbalstu vienmēr
sniegusi Komunistiskā partija un visa
padomju sabiedrība.

Kongresu starplaikā lika sevi manīt
reakcionārās teorijas «māksla mākslai»
recidīvi. Zem šo pseldoteorlju karoga
laiku pa laikam atjaunojās mēģinājumi
aizvest literatūru no visu pasaules lielo
rakstnieku un it sevišķi no mūsu Tēvze-
mes klasikas tradīciju apmirdzētajām sa-
biedriskuma pozīcijām, un tas mūsu ap-
stākļos nozīmēja aizvirzīt literatūru no
piedalīšanās partijas un tautas cīņā par
mūsu zemes komunistisko nākotni.

Partijas 1946.—1948. gada lēmumi at-
gādināja mums literātiem un padomju
mākslas citu nozaru darbiniekiem, ka šīs
briesmas pastāv. PSKP CK lēmumi pa-
līdzēja mums saliedēt spēkus, lai ātri
pārvarētu draudošās briesmas.

Kā pirms kara, tā arī pēckara gados
mēs sastapāmies arī ar tādiem pastāvī-
giem «tīrās mākslas» pavadoņiem kā for-
mālisms, kas atrauj formu no satura, vai
naturālisms, kas virza literatūru uz ob-
jektlvlsma ceļu.

Pie visstabilākajiem svešu reakcionāru
ietekmju recidīviem pieskaitāmas arī kos-
mopolītisma tendences.

Mūsu sabiedriskās aprindas 1949.—
1950. gadā ļoti asi vērsās pret šo kaitīgo
«strāvu», atmaskojot sabiedrības priekšā
tās svešo un naidīgo būtību.

Asā reakcija pret kosmopolītiskiem Iz-
lēcieniem pēckara gados Ir sevišķi labi jā-
saprot, Jo «aukstā kara» Iniciators —
amerikāņu imperiālisms, kas Izvirzījis sev
mērķi sasniegt pasaules kundzību, Iznīci-
not nāciju un valstu ekonomisko, politis-
ko un kultūras neatkarību, ne jau nejauši
Izvēlējies par savas ekspansijas Ideolo-
ģisko pamatu tieši kosmopolītismu.

To, ka ari turpmāk iespējami mēģinā-
jumi uzbrukt mūsu literatūras pamatpo-
zicljām no nihilisma «platformas», liecina
fakts, ka pirms kongresa žurnālā «Novij
mlr» publicēti vairāki raksti, kurus mūsu
literārā sabiedrība vienprātīgi nosodīja.

Būdami uzticīgi padomju patriotisma
un proletāriskā internacionālisma tradīci-
jām, mēs cīnīsimies pret kaitīgo kosmo-
polītismu, kara kurinātāju riebīgo ideolo-
ģiju. Nevienam godīgam padomju literā-
tam, kas pieļāvis kosmopolītiska rakstura
kļūdas — vai tas Ir kritiķis vai rakstnieks
— nav atņemtas iespējas, revidējot savu
kļūdaino nostāju, raženi un draudzīgi ko-
pā ar visu padomju literātu saimi strādāt
mūsu literatūras attīstības labā.

Svešu un naidīgu tendenču recidīvi, kas
lika sevi manīt literatūras praksē un teo-
rijā, kritikā izpaudās kā «kreisās» meto-
des, kas atjaunoja proletkultisma un ra-
plešu laika augstprātīgās noķengāšanas
prakses sliktākās paliekas. Lai tikai at-
ceramies žurnāla «OktjabrJ» kritikas no-
daļas kursu, kad tur rosījās tādi «kritiķi»
kā A. Beļiks, tad sapratīsim šās kaitīgās
tendences dzīvīgumu. Literatūras vēsturē
un praktiskajā kritikā «neoraplsms» bija
jūtams vulgārā socloloģlsma, visāda veida
primitīvisma un citādu recidīvu veidā.

Nopietns Ienaidnieks, ar ko vienmēr va-
jadzēja cīnīties mūsu literārajai sabiedrī-
bai, bija buržuāziskais nacionālisms.

Mums Jābūt sevišķi modriem pret bur-
žuāziskā nacionālisma recidīvu Izpaus-
mēm literatūrā, Jo pasaules reakcija cīņā
pret mieru, patiesu brīvību un demokrāti-
ju kosmopolītisma sludināšanu ciniski ap-
vieno ar visādu riebīgu buržuāziskā na-
cionālisma puvešu Jezuitisku pielietošanu.

Kopā ar visiem literātiem mūsu kritiķi
un literatūras zinātnieki aktivi piedalījās
cīņā pret svešām Idejiskām Ietekmēm. Vi-
ņi ieguldījuši savu līdzdalības artavu mū-
su literatūras uzkrātās pieredzes Izpraša-
nas procesā.

Kritiķi un literatūras zinātnieki šajā
laika posmā Ir paveikuši lielu darbu, lai
pareizi, no marksisma pozīcijām, izprastu
daudzas jo daudzas mūsu pagātnes māk-
slinieciskās kultūras parādības.

Sājā laikā izdoti plaši darbi krie-
vu literatūras vēsturē, daudzsējumu darbi
angļu, franču, vācu un citu literatūru vēs-
turē. Ir Izdoti un iznāk nopietni mono-
grāfiski darbi, kas veltīti lielākajiem pa-
gātnes rakstniekiem un kritiķiem, klasiķu
stila, valodas un meistarības pētīšanas
problēmām.

Krietni vien vājāk tiek izstrādāti pa-
domju literatūras Jautājumi. Tomēr arī
šajā Jomā parādījusies M. Gorkija un
V. Majakovska daiļrades pētīšanai veltītu
grāmatu sērija.

Būdami nesamierināmi pret jebkurām
svešas Ideoloģijas Izpausmēm, mēs tajā
pašā laikā, kritizējot darbu vai rakstu,
kurā atrodamas kļūdas, literatūras attīs-
tības Interesēs, nedrīkstam pārvērst krlti-
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ku par trokšņainām «apstrādāšanas» kam-
paņām. Jāatzīmē, ka mūsu kritiķi ne vien-
mēr pratuši atrast literatūras interesēs
vajadzīgo toni un stilu.

Kad ir darīšana ar padomju literā-
tu un kritiķi, kas kļūdās tajos vai citos
jautājumos, mums Jāliek lietā visi pūliņi,
lai Izskaidrotu gan viņam, gan lasītājam
viņa kļūdu dabu un līdz ar to parādītu ce-
ļu, lai pārvarētu tās. Mums vienmēr sting-
ri Jāpatur prātā, ka tad, kad Ir darīšana
ar dzīvu literātu, kura darbs Ir derīgs li-
teratūrai un sabiedrībai, mēs cīnāmies
nevis pret viņu, bet pret viņa kļūdām un,
pacietīgi Izskaidrojot viņa kļūdu rakstu-
ru, līdz ar to cīnāmies par viņu kā par
padomju literātu.

Mums vajadzīga tāda atmosfēra mūsu
kritiskajā darbībā, kurai pastāvot, attiek-
smē uz padomju autoru padomju
grāmatām reizi par visām reizēm tiktu
izskausta no mūsu prakses tāda slkbur-
žuazlskuma Izpausme kā «apstrādāšana»
pat tajos gadījumos, ja grāmatās vai manu-
skriptos Ir kļūdas, kas Jākritizē stingri
un bez kompromisiem.

Mēs visi, gan rakstnieki, gan kritiķi,
kā zinām, esam vienis pratis, ka Jauns
saturs literāros darbos Jāizsaka mākslinie-
ciskā formā, kas atbilst tā Jaunumam.

Taču mūsu literatūras dlendlenas esa-
mība kā pirmskara, tā pēckara gados diem-
žēl liecina, ka mēs pārāk bieži atļauja-
mies pārkāpt zelta likumus par pra-
sīgumu rakstnieka darba mākslinieciskās
kvalitātes Jautājumā, it īpaši vērtējot dar-
bus par asiem, aktuāliem tematiem.,

Ar šādu dziļi nepareizu un kaitīgu at-
laižu gadījumiem mēs sastopamies arī mū-
su redakciju kolēģiju darbība un izdev-
niecību redakciju padomju darbībā. Iz-
darīja šādas atlaides ari Jaunu darbu sa-
biedriskas apspriešanas dalībnieki un
mūsu kritiķi, kad novērtēja šos darbus
preses slejās. Bija gadījumi, kad Staļina
prēmijas piešķīra par neapšaubāmi vājiem
pēckara gadu literatūras darbiem, vado-
ties no apsvērumiem, kas bija saistīti vai
nu ar tematikas un materiāla Jaunumu,
vai ar attiecīgās literatūras Jaunumu.

Pavisam nesen mūsu vidū notika de-
dzīgas pārrunas par to, cik kaitīga Ir ta
saucamā «bezkonfllktu teorija», tika mek-
lēti šis teorijas autori un tās izplatīšanas
līdzdalībnieki.

Rakstnieki uzvēla vainu kritiķiem un
redaktoriem, kritiķi un redaktori — rakat-
nieKiem

.

Bet vajadzēja tikai mierīgi tikt skaid-
rībā par apstākļiem, lai izdibinātu, ka
vainīgi Ir gan vieni, gan otri, gan trešie.

Sājā gadījumā mums svarīgs Ir tas, ka
kritika, kurai no tās Idejiskās un teorē-
tiskās asredzības augstumiem pirmajai
būtu vajadzējis pamanīt šo negatīvo parā-
dību, pati uzstājās kā viena no galvena-
jām dziesmas uzsācējām «bezkonfliktie-
šu» kori.

Paklupuši Jautājumā par ciņu pret
« .bezkonfllktu teoriju», nelzpratuāl, kāds
ir viņu paklupšanas galvenais cēlonis,
mūsu kritiķi ar novēlošanos un nepietie-
kami vienoti uzstājās ari tad. kad dažos
literāros darbos Iezīmējās mešanās sāņus
no «bezkonfllktu» galējības pretējā galē-
jībā, lai attēlotu dzīves parādības pilnīgi
tumšā krāsā.

Mūsu kritiķi un literatūrzinātnieki līdz
pat šim laikam atpaliek no sabiedrības un
literatūras prasībām.

Nav rezumēts, Izejot no dziļas un sin-
tētiskas analīzes viedokļa, literatūras trīs-
desmit septiņos gados nostaigātais ceļš.
un tātad zem sociālistiskā reālisma meto-
des vispārējām formulām nav rasts tā
«redzamo» pazīmju faktiskais pamats.

Tās kautrības dēļ. ko Izrāda kritiķi un
pētnieki mūsu literatūras dzīvās piere-
dzes priekšā, notiek ari tas, ka deklamā-
cijas par jaunu, marksistisku «mācību»
par skaisto, par marksistiskās estētikas
izstrādāšanu, kur , pēc mūsu domām, vaja-
dzēja kopīgi darboties gan rakstniekiem,
gan kritiķiem, gan filozofiem, tā ari pali-
kušas līdz pat šim laikam deklamācijas un
zvēresti.

No tās pašas kautrības, pēc mūsu do-
mām, izriet ari cita mūsu kritikas un lite-
ratūrzinātnes nelaime — nemācēšana no-
vērtēt literatūras parādības to satura un
formas nesaraujamā vienotībā un savstar-
pējā nosacītībā.

Enerģiski pastiprināt kritiķu un li-
teratūrzinātnieku darbību, tuvināt Zi-
nātņu akadēmijas Institūtus to lie-
lo Jautājumu atrisināšanai, kas saistīti
ar mūsdienu literatūras pieredzes
vispārināšanu, apgaismot žurnālos un
laikrakstos literatūras teorijas un vēstu-
res, kā arī kārtējos kritikas un bibliogrā-
fijas Jautājumus, aktivizēt Izdevniecību
kritikas un literatūrzinātnes redakciju
darbību un nodibināt speciālu žurnālu li-
teratūras teorijas un vēstures Jautājumu
izstrādāšanai — tādi Ir pirmie pasākumi,
kas Jāveic, lai rosinātu šo ļoti svarīgo lite-
rārā darba sektoru.

r

Padomju literatūras neapšaubāmie un
lielie panākumi kongresu starplaikā nevis
padara nevajadzīgu, bet, gluži otrādi, pra-
sa visstingrāko, visplašāko tās trūkumu
analīzi. Mums nav tiesību no kongresa
tribīnes nerunāt par to, ka literatūra at-
paliek no mūsu īstenības straujas attīs-
tības prasībām, no nemitīgi pieaugošajām
lasītāju prasībām. Mums asi un atklāti
jākritizē mūsu literatūras trūkumi, liekot
pamatā nevis nihilistisko neticību tās Ie-
spējām, bet gan pārliecību, ka mūsu li-
teratūra ar savu talantīgo rakstnieku pul-
ku var sasniegt jaunrades pieredzes
un brieduma pakāpi, var atrisināt daudz
sarežģītākus uzdevumus par tiem, ko tā
atrisinājusi un risina.

Mūsu literatūras uzdevums Ir palīdzēt
komunisma cēlāja rakstura veidošanā, gan
parādot mūsu laika cilvēkus visā viņu
cilvēciskās cieņas diženumā, gan mērķ-
tiecīgi, nesamierināmi kritizējot kapitālis-
ma paliekas cilvēku apziņā un psichē, vi-
sus dzīves trūkumus un nebūšanas.

Literatūrā Ir brīnumjauki strādnieku
šķiras cilvēku tēli, bet cik daudz vēl jā-
strādā vistalantīgākajiem literātiem, lai
ch.rjā, prozā, dramaturģijā pilnā balsī at-
skanētu darba cilvēka, sabiedrības mate-
riālo .vērtību radītāja — ogļrača un nafti-
nleka .-vmetallsta un metalurga, namu
celtnlek\ un kuģu būvētāja tēma.

\

Mūsu literatūra allaž Ir veltījusi daudz
uzmanības lauku sociālistiskās pārveido-
šanas lielajam procesam, lauku darba rū-
ķu dzīvei un pūliņiem. Bet literāti bieži
vien kolchozu un kolchoznieku dzīves at-
tēlojuma jautājumus atrisinājuši pavirši
vienkāršoti un vēl nav ieskatījušies šo-
dienas kolchoznleka dzīvē ar tādu drosmi
un dziļumu, kā to Izdarījis savā laikā,
piemēram, Solochovs «Plēsumā».

Padomju cilvēks, kas vēstures attīstībai
piešķīris tik nepieredzētu tempu, Ir *ne-
pacietīgs. Viņš galda no literatūras de-
dzīgāku, operatīvāku atsaukšanos uz jau-
tājumiem, kas viņu saviļņo, viņš grib, lai
rakstnieks būtu nevis chronists, kas fiksē
viņa dzīvi un cīņu «ar atpakaļejošu datu-
mu» , bet gan, lai tas būtu biedrs un lldz-
cīnītājs. nākotnes Izlūks, kas komunisma
cēlājam dod Jaunas Idejas, paver viņam
Jaunus apvāršņus.

Lasītāji bieži Ir neapmierināti ar mūsu
grāmatām tāpēc, ka tajās vienpusīgi attē-
lota padomju īstenība, tāpēc, ka daudzi
no mums nespēj vai bīstas sekot mūsu
priekšgājēju klasiķu tradīcijām un savās
grāmatās bieži vien cilvēku aizēno ar
problēmu vai materiālu, un baidās parā-
dīt cilvēku viņa vēsturiskās esamības
«trijās dimensijās» — daudzpusīgi Visā
viņa garīgās pasaules bagātībā, sabiedris-
kās un personiskās dzīves vienotībā.
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Dzejas un prozas lasītāji, teātru un ki-
no apmeklētāji galda no padomju literatū-
ras žanru dažādību — romānus, stāstus un
garos stāstus, episkas poēmas, sabiedris-

ko un individuālo liriku, traģēdijas un
drāmas, bargu satiru un Jautras sadzīves
komēdijas. Viņiem ir tiesības prasīt, lai
ikviens darbs atbilstu viņu plašajam garī-
gajam apvārsnim un ārkārtīgi pieauguša-
jām prasībām pēc sacerējuma māksli-
nieciskās kvalitātes.

Mūsu literatūras īstenība neatlaidīgi
prasa no rakstnieka, lai viņš Intensīvāk Ie-

jaucas dzīvē gan no tāda viedokļa, ka
Jārada grāmatas, kas veltītas padomju
cilvēka un padomju sabiedrības vislaikme-
tīgākajām un lielākajām problēmām, gan
arī no tāda viedokļa, ka nepieciešama
dziļāka un vlspuslgāka dzīves pazīšana,
kas balstītos uz literāta organisku saskari
ar cilvēkiem, ar kuru pūliņiem tiek celts
komunisms.

Pasīva dzīves vērotāja pozīcija
nav padomju rakstnieka pareizā pozīcija.
Padomju rakstnieks nav vis liecinieks, bet
fan līdzdalībnieks tam, kas notiek īstenī-
bā un ir viņa grāmatas materiāls. Viena
no rakstnieka partejiskuma Izpausmēm ir
tā. ka viņš kā saimnieks piedalās sabiedrī-
bas dzīvē.

Komunistiskā partija uzskata literatūru

par savu aktīvo palīgu tautas masu ko-
munistiskajā audzināšanā, par Ieroci cīņā
pret vecā paliekām, par līdzekli, ar ko
vispārināmas jaunās iezīmes padomju cil-
vēka dzīvē un raksturā. Taču, risinot vi-
siem kopīgos uzdevumus, sevišķi Jāizceļ
tie literatūras veidi un žanri, no kuru at-
tīstības atkarīga citu mākslas veidu iz-
augsme. Rakstniekiem sevišķa vērība jā-
veltī darbam dramaturģijā un klnodrama-
turģlja, tais dzejas veidos, kas saistīti
ar dziesmu un muzikas jaunradi. Sals sek-
toros mums sevišķi manāma atpalikšana,
kas kavē ļoti svarīgo un plašām masām
vistuvāko mākslas veidu attīstību, lai gan
teatra, kino un dziesmas raksturs Ir tāds,
ka literārs sacerējums ar viņu starpnie-
cību visstraujāk un plašāk Izplatās desmi-
tiem miljonu cilvēku vidū.

Tagad ar partijas palīdzību mēs esam
guvuši Iespēju paplašināt pastāvošo lite-
rāri māksliniecisko žurnālu tīklu. Ar prie-
ku varam paziņot kongresam, ka Ļeņin-
gradā sāks Izdot otru literāru žurnālu
«Ņeva», ka uz pastāvošā almanacha
«Družba narodov» bāzes top žurnāls, kas
iznāks katru mēnesi, ka tiks izdots žur-
nāls «Junostj» un tiek atjaunots žurnāls
«Internacionaļnaja literatūra». Jaunu žur-
nālu noorganizēšana sekmēs rakstnieku
Jaunrades dzīves aktivizāciju, mūsu lite-
ratūras kritikas līmeņa pacēlumu.

Nostiprināt Rakstnieku savienību
Rakstnieku savienība kā sabiedriska or-

ganizācija ir partijas ideju realizētāja li-
teratūrā, forma, kādā rakstnieki kolektīvi
vada literatūru. Pēc M. Gorkija Iniciatī-
vas nodibinātā Rakstnieku savienība div-
desmit gadus pildījusi šo uzdevumu.

Pirms Vissavienības kongresa visā mū-
su zemē notika rakstnieku kongresi re-
publikās, rakstnieku konferences apgaba-
los un novados. Tur patiesi demokrātis-
kā plašas kritikas un paškritikas atmosfē-
rā lasīja referātus un koreferatus, kā arī
piedalījās debatēs pāri par 1300 rakstnie-
ku, vairāk nekā trešā daļa no visiem Sa-
vienības biedriem.

Daudzās runās tika nopietni kritizētas
dažādas Rakstnieku savienības darba,
starp tām arī organizatoriskā darba, puses.
It visa šī kritika, kas bieži vien bija barga,
bija domāta, lai nostiprinātu Savienību,
enerģiski izlabojot nepilnības un kļūdas
tās darbā.

Nevienā kongresā un konferencē nav
atskanējušas balsis, kas būtu apšaubīju-
šas pašus Rakstnieku savienības kā litera-
tūras kolektīvas vadības orgāna organizā-
cijas principus. Šāda doma Izskanējusi
vienīgi Maskavas rakstnieku grupas vēstu-
lē, kas ievietota «Ļlteraturnaja Gazeta»
slejās. Turpretim kongresos un konferen-
cēs, gluži otrādi, atzīmēja rakstnieku or-
ganizāciju vispārējo Izaugsmi un nostip-
rināšanos, bija runa par brālīgo radošo
salšu pastiprināšanos starp dažādu repub-
liku rakstniekiem, par Savienības lomas
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iezīmējušos pieaugumu preses orgānu va-
dīšanā un cīņā pret svešām ideoloģiskām
ietekmēm: tika uzsvērts, ka nepieciešami
celt tālāk šo lomu.

Lieli ir uzdevumi, kas literatūrai kolek-
tīvi Jāatrisina kongresā un pēc kongresa.
Lai tos veiktu, vajadzīgas visa padomju
literātu kolektiva pūles. Kongresu starp-
laikā Rakstnieku savienības biedru skaits
pieaudzis vairāk nekā divkārt. Taču jaunu
grāmatu skaits palielinājies Ievērojami
mazākā proporcijā. Padomju rakstnieku
savienības biedru vidū nav mazums cilvē-
ku, kas pārstājuši strādāt literatūrā.

Kongresu starplaikā literatūrā ienākuši
daudzi Jauni ļaudis, un tomēr rakstnieku
vidējais vecums pieaudzis par 10—15 ga-
diem, bet Jauno rakstnieku, kam nav pāri
30 gadiem, īpatsvars daudzkārt samazinā-
jies. Tas nozīmē, ka mums visā asumā Iz-
virzījies uzdevums iesaistīt literatūrā ta-
lantīgu Jaunatni. Tai Jārada apstākļi, ku-
ros labvēlība pret jaunajiem talantiem ap-
vienotos ar visstingrākajām prasībām: dar-
biem, ar kuriem Jaunatne ienāk literatū-
rā, Jābūt augstvērtīgiem.

Mūsu kongresam sevišķi neatlaidīgi Jā-
pievērš vecās paaudzes literātu uzmanība
viņu tiešajam pienākumam atbildēt par
literatūras rītdienu, tas Ir, par Jaunu li-
terātu audzināšanu. Mūsu literātiem, se-
kojot M. Gorkija paraugam, dedzīgāk Jā-
sniedz Jaunajai audzei sava pieredze, ie-
salstot literatūrā arvien Jaunus un jaunus
talantīgus cilvēkus.

k

Padomju literatūras attīstība 20 gados, pējas par to, lai šis varonis literāros dar-
mllzlga māksliniecisku, ar Jaunām soclalls- bos kļūtu bagātāks ar jaunām Iezīmēm un
tlskām īpašībām apveltītu vērtību radi- īpašībām, ko diendienā cilvēkos ieaudzina
šana nozīmē, ka tagad jau skaidri iezīmē- nemitīgi uz priekšu ejošā padomju dzīve,
jušās īpatnības, kas atšķir mūsu litera- Mēs vļsi ar ļotl HelU( slrsnlgu saviJņo-
turu no visu iepriekšējo virzienu literātu- jumu noklausIjāmles šajā vēsturiskajā zā-
ras, tajā skaitā arī no kritiskā reālisma lg PadomJU savienības Komunistiskās
literatūras. Sīs īpatnības Izpaužas tādējādi, partl]as centrālās Komitejas apsveikuma
ka mūsu literatūra aizstāv un apliecina vārdus vissavienības padomju rakstn'/cu
sociālistisko īstenību, ka uz stingri objek- otrajam kongresam. Klausoties šo apšvel-tlvas, vēsturiski konkrētas dzīves ainas kumu > mēs ļzjutām dedzīgu pateicību par
jpamata tai pirmoreiz dota iespēja attēlot tQ novērtēJumU) kādu partija izteikusi
vispusīgo uzvaru, ko gūst pozitīvais ya- mūsu literaturas vietu padomju sabled-
ronls. kura pusē ir sociālistiskās sabiedrī- rIbas dzIvē Sls uztlcības spārnoti, ap-
bas varenība, likums, etlka un mora e; solām Komunistiskajai partijai. Padomju
šis īpatnības Izpaužas tajā apstāklī, ka valdIbai un mūsu llelajai tautal _ darba
mūsu literatūra ir vienota daudznaciju li- darītāJaI( ka strādāsim ar vēl lielāku
teratura, ka tā neizmērojami ceļ rakst- energljUi radot Jaunas grāmatas, kas būtu
nieka lomu tautas dzīvē. varonīgās tautas jauncelsmes darbības dl-

Padomju literatūras panākumi, tās ženuma clenīgas, ka vienmēr būsim par-
darbu kolosālā izplatīšanās mūsu zemē un UJas uztlcaml > nenogurstoši palīgi nāka-
alz robežām nozīmē Jaunā varoņa - pa- mās komunistIskās sabiedrības cienīgu
domju cilvēka - uzvaras, triumfa gājienu n audzināšanā. (Vētraini, ilgi ap-
pa visas pasaules zemēm. ļausi)

Padomju rakstniekiem vispirms Jārū-

Pa kreisi — skats no A. Upīša traģikomēdijas «Ziedošais tuksnesis» inscenējuma J. Raiņa vārdā nosauktajā Dailes teātri. Attēlā: L. Smlts (Videkrans) un
A. Stemps (Felors). Pa labfc skats no A. Ostrovska komēdijas «Dzīvā vietā» uzveduma Krievu Drāmas teātrī. Attēlā: I. Doļlns (Milovldovs) un P. Kar-
povska (Anna). L Lercha un V, Lavrentjeva foto
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Skatuves un ekrāna meistars
Rīt mūsu republikas teatra mākslas

draugu saime un visa sabiedrība atzīmēs
Izcilā aktiera, režisora un pedagoga Ju-
rija Jurovska 60 mūža un 40 radoša dar-
ba gadus.

Teātris Ir Jubilāra lielākā mīlestība Jau
kopš agras Jaunības. Jau ģimnāzista ga-
dos viņš bija pastāvīgs teatra Izrāžu ap-
meklētājs savā dzimtajā pilsētā Tlfllsā.
Pabeidzis ģimnāziju, viņš Iestājas Tifli-
sas aktieru biedrības trupā. Māksliniecis-
ko gaitu sākums J. Jurovskim bija īsti
laimīgs, ievadīja viņu pareizā mākslas
uzdevumu Izpratnē. Darbs kopā ar tā-
diem Ievērojamiem skatuves mākslinie-
kiem kā K. Mardžanašvili, A. Tuganovs,
H. Soboļščikovs-Samarins, P. Globackis
un I. Siņeļņlkovs palīdzēja viņam nostā-
ties uz tēlu reālistiskas atklāsmes ceļa.
Zīmīgi, ka pirmos lielākos panākumus
J. Jurovskls guvis, radot virkni krievu
klasiskās dramaturģijas tēlu — Iļju Ka-
ranclaševu (A. Ostrovska «Līgavā bez pū-
ra»), Vasjku Pepelu un Pēteri (M. Gor-
kija lugās «Dibenā» un «Sīkpilsoņi»),
kņazu Sachovskoju (A. Tolstoja «Carā
Fjodorā»). Arī darbību režijas laukā
J. Jurovskls uzsāka pie Soboļščlkova-Sa-
marlna, kurš aicināja viņu par asistentu
savos inscenējumos. Aktiera gaitas drīz
vien aizveda jauno skatuves mākslas en-
tuziastu no dzimtās pilsētas. Viņš piedalī-
jies daudzās izrādēs Jekaterinburgā, Pen-
zā, Rostovā pie Donas, Odesā, Charkovā.

Kopš 1924. gada J. Jurovskls darbojas
Rīgā. Trīs gadu desmitus strādādams mū-
su republikā, viņš daudz spēku un ener-
ģijas veltījis krievu klasiskās, vēlāk arī
padomju dramaturģijas popularizācijai ,
krievu un latviešu kultūras sakaru stipri-
nāšanai, latviešu nacionālā teatra idejiski
mākslinieciskā līmeņa celšanai.

Viņš bija aktīvs līdzdalībnieks Rīgas
strādnieku teatra dibināšanā. Viņa režijā
šeit pirmo reizi uz latviešu skatuves parā-
dītas vairākas padomju lugas. Visai aktī-
va šai laikā izvērsās arī J. Jurovska peda-
goģiskā darbība. Par savu skolotāju ska-
tuves mākslā viņu ar pateicību uzskata
daudzi vidējās un Jaunākās paaudzes lat-

viešu režisori un aktieri. Lieli Ir arī viņa
nopelni kā vienam no pirmajiem Staņislav-
ska sistēmas popularizētājiem un leviesē-
jiem Izrāžu sagatavošanā Latvijas teātros.

Jubilāra talants Ir ļoti daudzpusīgs un

savdabīgs. Ar lielu meistarību viņš vei-
dojis uz skatuves dažādus, bieži vien pil-
nīgi atšķirīgus raksturus. Minēsim kaut
vai Prochazku K. Simonova lugā «Zem
Prāgas kastaņām» un Steseli I. Popova
un A. Stepanova «Portarturā», Lopoucho-
vu S. Mlchalkova satīriskajā komēdijā
«Vēži» un Astrovu A. Cechova «Tēvocī
Vaņā», Somovu M. Gorkija lugā «So-
movs un citi» un Zabeļinu N. Pogodina
«Kremļa kurantos», Stilu A. Jakobsona
satīrā «Sakali» un Klebergu A. Upīša
komēdijā «Peldētāja Zuzanna». Skaidrs
tēlu veidojums, iedziļināšanās no rakstu-
ru attīstības Izrietošajās sadursmēs un
konfliktos ir ceļš, pa kuru iedams J. Ju-
rovskls cenšas atklāt lugas saturu savā
režisora darbā.

Spožs J. Jurovska līdzšinējo aktiera
gaitu vainagojums Ir viņa Jaunākais, ju-
bilejas priekšvakarā radītais karaļa Lira
tēls ģeniālajā Šekspīra traģēdijā. Tiem,
kas viņu redzējuši šai lomā, ilgi paliks
atmiņā dziļais traģisms, kādā aktieris pa-
ceļ Lira ciešanas. Ar savu Izteiksmes spē-
ku patiešām satricinošs ir tīreļa skats.
Negaiss plosa nonievātā tēva un nodotā
karaļa apģērbu, vējā pland sirmie mati
un bārda. Jau ārēji tas Ir ārkārtīgi Ie-
spaidīgs skats. Bet aktieris spēj parādīt,
ka šīs baigās dabas spēku orģijas Ir ti-
kai atbalss tam, kas notiek Lira dvēselē.
Un mēs redzam, ka Iekšējā vētra šā cilvē-
ka dvēselē ir daudzkārt skarbāka, nežē-
līgāka, grūtāk Izturama. Tēla Iekšējās
pasaules atklāsme uz varenā ārējā fona
patiešām aizrauj un saviļņo. Neaizmir-
stams ir arī tas cildenais optimisms, ti-
cība taisnības uzvarai, ar ko aktieris pie-
pilda Lira tēlu traģēdijas finālā.

Lieliem panākumiem bagāts ir arī cits
jubilāra darba lauks — kinomāksla.
Staļina prēmiju Izpelnījies viņa sniegums
divās kinofilmās — titullomā filmā
«Zukovskls» un profesora Ditrlcha lomā
filmā «Satikšanās pie Elbas». Arī šai
darbā J. Jurovskls apliecinājis apbrīno-
jamas spējas dziļi iejusties krasi atšķirī-
gos tēlos. Noslēgtajam, neuzticīgajam,
nervozajam Dltrlcham nav nekā kopēja
ar dzīvespriecīgo, sabiedrisko, plašas sirds
cilvēku Zukovski. Taču kā viens, tā otrs
no šiem tēliem par savu pilnasinīgo dzīvi
uz ekrāna var būt pateicīgi J. Jurovska
talanta daudzpusībai.

Padomju valdība augsti novērtējusi
J. Jurovska Ilgo aktiera, režisora un pe-
dagoga darbību. Par lielajiem nopelniem
padomju mākslas attīstībā viņš apbalvots
ar Darba Sarkanā Karoga ordeni un or-
deni «Goda zīme». Viņam piešķirts Lat-
vijas PSR Tautas mākslinieka goda no-
saukums.

A. Cebotarevs,
LPSR Valsts Krievu drāmas

teatra literārās daļas
vadītājs

„Uz jauno krastu" filmēšanas gaita
Nemitīga rosme valda M. Gorkija vār-

dā nosauktajā Maskavas kinostudijā. Pa-
S vlljonos izveidotas dekorācijas dažādām

vidēm, dažādiem laikmetiem. Vienā no
paviljoniem izbūvētas Latvijas vidējā zem-
nieka Antona Pacepļa nolaisto Sūrumu
māju istabas — te Ir darbības vieta pie-
cām epizodēm, ar kurām sākusies filmas
«Uz jauno krastu» iekštelpu uzņemšana.

Pirmajā epizodē parādīts skarbais Pa-
ceplu ģimenes konflikts, kas izraisās
1940. gadā pēc Bruno paziņojuma, ka
Anna Iestājusies komjaunatnē. Otrā epi-
zode — Annas atgriešanās mājās pēc
Lielā Tēvijas kara. Trešā notiek kolekti-
vizācijas posmā, kad bērni mudina An-
tonu Izrauties no Iesīkstējušajiem vlensēt-
nleka aizspriedumiem, bet Lavīze un kai-
miņš Ķlkrelzls viņu kūda kļūt vēl noteik-
tākam savā spītībā un leclrtlbā pret visu
jauno. Ceturtā epizode noris jau pēc La-
vīzes nāves, kad Antons, ģimenes albumu

šķirstot, it kā pārlapo visu savu dzīvi
un nolemj atgriezties pie tās sākuma —
pie Līdumu Ilzes. Bet piektajā ainā vecais
Paceplls pārnāk, Ilzes atraidīts, kauna
jūtu pilns, — te, bērnu priekšā krītot Iz-
misumā, iezīmējas viņa .pāraugšanas sā-
kums.

Nav viegla pārslēgšanās no filmēšanās
brīvā dabā, kur ik uz soļa bija jārēķinās
ar dažādiem blakus faktoriem, uz vienmē-
rīgo laboratorijas darbu paviljonos. Šeit
daudz precīzāk jāizstrādā ik mlzanscena,
nesalīdzināmi lielākas iespējas psicholo-
ģlskajā detaļzīmējumā.

Plrmā paviljona filmēšana Jau pabeig-
ta; tur uzņemtajās epizodēs piedalījās
Tautas mākslinieks, Staļina prēmijas lau-
reāts J. Jurovskls, Nopelniem bagātā
māksliniece O. Krūmiņa, aktieri A. Di-
miters, U. Lieldldžs, B. Indrlksone, J. Li-
kums, B. Ružs. v .. Grēvlng
Maskavā

valts urevlns

TEATRA JUBILEJA

Šodien Latvijas PSR Valsts Daugavpils Ietilpst V. Sekspira «Hamleta», K. Simo-
Krlevu drāmas teātris atzīmē 10 gadu nova «Kādas mīlas stāsta» C. Solodara
darbu Jubileju. «Ceriņu dārzā», R. Blaumaņa «Pazudušā

Savus svētkus teatra kolektīvs sagaidi- dēla» un I. Karnauchova un L. Brause-
Ja ar virkni jubilejas Izrāžu. Sai svētku vlčas «Sārtā ziediņa» izrādes.
Izrāžu ciklā, kas sākās Jau 11. decembri, A. Kalns

Ķīnas filmu festivāls
20. decembrī Rīgas kinoteātros «Rīga»

un «Oktobris», kā arī «VEF» klubā sāk-
sies Ķīnas Tautas Republikas kinofilmu

festivāls. Padomju Latvijas darbaļaudis
iepazīsies ar vairākiem ķīniešu kinemato-
grāfijas mākslas darbiem. Festivāls sāk-
sies ar filmas «Drosmīgie izlūki» demon-
strējumu. Sai filmā parādīta Ķīnas Tautas
atbrīvošanas armijas varonīgā cīņa pret
gomindanicširm, kuru atsevišķas bandas
patvērušās grūti pieejamos kalnos. Bezbai-
līgie Izlūki sagatavo ceļu uz Ienaidnieka
nometni un nodrošina bandas sakāvi.

Otrā filmā «Noclrtīsim sātanam ķetnas»
parādīta cīņa pret imperiālistisko , valstu

aģentūru, kas mēģina traucēt ķīniešu
tautu jaunās brīvās dzīves celšanā.

Vēl festivāla repertuārā uzņemtas fil-
mas «Pūķa ūsa». «Ķīnas meitas», «Nere-
dzamā fronte», «Sirmā meitene», «Stepju
dēls». «Vārti Nr. 6», «Stāsts par jauniem
varoņiem», «Tērauda kareivis». «Naida
beigas» un «Ķīnas tautas uzvara».

Rīgas sabiedrība festivālu galda ar
lielu interesi. Kinoteātru foajē tel-
pās iekārto fotoizstādes par ķīniešu ki-
nematogrāfiju. Festivālā demonstrējama-
jām filmām veltīti kārtējie kinoskatī-
tāju bibliotēkas izlaidumi.

Festivāls turpināsies līdz 26. decemb-.
rlm.

Pa kreisi — skats no V. Vīgrantes un V. Sauleskalna lugas «Tas notika Valmierā» Inscenējuma Jaunatnes teātri. Attēlā I. Bune (Anna Ozola), E. Llepii
(Kārlis Leinerts), L. Baumane (Kristīne Odre) un E. Skurstenis Ernests Dlcmanis). Pa labi — skats no A. Mlchallova lugas «Goda vārds» iestudējuma Leļļuteatr

* J. Krieviņa un V. Lavrentjeva fol

Jānis SilazarsTagad zinu
Jāni« Sllazara

— Kāpēc atsūtīji ziedus!
Aizmirsies viss šķita jau ..*
Bet nu atkal sirdī iedun
Palu balss
Un miera nav.

Vienmēr sirds man izlikusies
It kā smalks
Un jūtīgs zvans.
Tikko atmiņas skar klusas,
Kaut kas krūtis pēkšņi skan ~.

Un šais mirkļos
Brīnumainas,
Kāds man acu priekša bur,
Senas, mīļu stundu, ainas —

Un es atkal esmu tur._

Siltumnīca .-^ Tu ar mani,
Jumta stiklos debess gulst,
Novēršos,
Lai nepamani .
Kā tev blakus skats man mulst.
Pašreiz rozes plauksti —
Kaut arī
Laukā janvāris dveš skarbs.
— Ziema radīt pavasari!
Cik tev brīnišķīgs dots darbs.

Šodien jāaizbrauc,
Bet liekas:
Daļa sirds te palikt grib —.
Un kad mūsu acis tiekas,
Silta gaisma tavās zib.

Nu jau gads —
Kopš viss tas bijis. _

Vēstules man sūti, draugs,
Un starp rindām arvien vijas .
Kaut kas tuvs
Un mīļš,
Un jauks.
Arī šoreiz rodu ziedos
Rindas,
Kuras mani sauc:
— Varbūt apgrūtinu, piedod,
Rozes plaukst • .
Tās mīli — brauc! —

Nu es zinu: neatvairīt
Ceļu,
Kurā sirds mūs sauc ...
Vilciens aiziet tikai rītu,
Domas —
Šovakar jau trauc.

Tagad zinu:
Tur es būšu
Ne jau rožu dcļ, kas plaukst,
Bet tev blakus.
Visu mūžu.
Gribu tagad palikt, draugs!

ŠONEDĒĻ
Šodien Filharmonijas zālē koncer

lekcija «Vidusāzijas republiku muzi
kultūra». Lektore L. Kraslnska. Sāki
pīkst. 12.

° Konservatorijas zālē Jāzepa Med
muzikas vidusskolas pedagogu un ab
ventu koncerts. Sākums pīkst. 19.30.

° LVU aulā Zaras Doluchanovas k
certs. Sākums pīkst. 20.

20. decembrī Latvijas Padomju m
slinieku savienībā gleznotāju sekcijas
nāksme. Sākums pīkst. 18.

° Konservatorijas zālē docenta H. Bi
na un pedagoģes Z. Zarānes klavieru 1
ses studentu atklātais koncerts. Sāki
pīkst. 20.

21. decembrī Operas un baleta te
Z. Doluchanovas koncerts. Sāki
pīkst. 20.

23. decembrī Latvijas Padomju n
slinieku savienībā teatra dekoratoru
noformētāju sekcijas sanāksme. Sāk'
pīkst. 18.

25. decembri Mākslas darbinieku n
mutvārdu žurnāla «Dzīve un zinātne»
rais izlaidums. Sākums pīkst. 20.

Konservatorijas koncertos
Pēdējā laikā LPSR Valsts konservato-

rijā izraisījusies aktiva koncertdzīve. Sva-
rīga izglītojoša nozīme ir regulāri rīko-
tajiem koncertu-lekciju cikliem «Rietum-
eiropas komponistu darbu izlase» un «Krie-
vu romances attīstība». Desmit atklātos
koncertos šajā mācību gadā savas spējas
un studiju darba rezultātus demonstrēs
Konservatorijas audzēkņi — vokālisti un
pianisti, sniegdami pilnu koncertprogramu.

28. novembrī Konservatorijas studentu
atklāto koncertu ciklu ievadīja V. Kram-
pes dziedāšanas klases un D. Hercbachas
kamerdziedāšanas klases audzēkne
E. Zvirgzdiņa. Viņas izpildītajā programā
bija iespēja noklausīties Suberta, Debisi,
Grīga un Lista dziesmas. Patīkami, ka re-
pertuāra izvēlē bija ievērota zināma te-
matiska noteiktība — tika atskaņotas
romantiski liriskas dziesmas. Tas visam
koncertam deva vienotu noskaņu.

Ļoti vērtīga jaunās dziedones īpatnība
Ir priekšnesuma dabiskums un vienkāršī-
ba. Katru muzikas frāzi E. Zvirgzdiņa
cenšas padarīt nozīmīgu, izteiksmīgu. Tā-
dēļ dziesmas tēli kļūst klausītājam ticami
un tuvi. Pirmkārt atspoguļot dziesmas tē-
lu, nevis par katru cenu spīdēt ar balsi,
tā ir vērtīgākā Zvirgzdlņas īpašība, kas,
ņemot vērā labo balss materiālu, domā-
jams, ļaus viņai izaugt par īstu māksli-
nieci.

Konservatorijas audzēkņu otrais cikla
koncerts notika 12. decembrī ar A. Nor-
vaiša dziedāšanas klases III kursa stu-
dentu Gaļlnas Cumačenko un MIchalla
Kravčonoka piedalīšanos.

Abu Jauno dziedātāju vokālais priekš-

nesums visumā labi izkopts — skanīgs un
tīrs. Daudzpusīgā programā deva iespēju
novērtēt abu studentu darba panākumus
un kļūdas. Dziedātāji vēl jūtami saistīti
ar technisko izpildījumu, kas arī ir par
traucējumu pilnīga muzikas tēla atvei-
došanai. Bieži Izpildījumam emocionālās
kulminācijas neatraisītas, tikai iemācītas.
Tas It sevišķi sakāms par G. Cumačenko
pirmā koncerta daļā izpildītajām dzies-
mām un ārijām. Labāko studente sniedza
dziesmās, kas izsaka gaišās, optimistiskās
jūtas.

M. Kravčonoka dziedājumā turpretim
labāk padevās smagāku pārdzīvojumu at-
veidojums, kaut liekas, ka «nopietnais»
dziedājuma veids kļuvis studentam par
Ieradumu, kas ne vienmēr, piemēram, Mo-
carta ārijā no operas «Figaro kāzas», bi-
ja piemērots. Labi bija Hendeļa, Rubin-
šteina, Dargomižska, Sumana, Zilinska
dziesmu atskaņojumi.

Koncertā ļoti traucējošs bija progra-
mās nemērķtiecīgais izkārtojums. Bez jeb-
kādas stila un satura vienotības mainījās
krievu un Vakareiropas klasiķu, padomju
komponistu dziesmas un ārijas un tautas
dziesmas. Šādus audzēkņu koncertus bū-
tu ieteicams padarīt vismaz daļēji tema-
tiskus (kā E. Zvirgzdlņas koncertā).

Jau par tradīciju kļuvis Ik gadus no-
klausīties Konservatorijas klavieru klases
pedagogu rīkotos tematiskos audzēkņu va-
karus. Regulāri notlek j profesora V. Zosta
klavieru klases audzēkņu koncerti. Nesen
viņa studenti atskaņoja Bēthovena darbus.

Pedagoga un studentu darba rezultāti
Izrādījās pozitīvi. Klausītāji guva pārlie-
cību, ka aug Jauni kadri — Bēthovena

muzikas interpreti. Pirmā kursa students
Aleksandrs Kublinskls- re minora sonātē
op. 31 Nr. 2 (Rečitatlvā sonāte), sevišķi
pirmajā daļā, pārliecinoši atklāja muzi-
kas dramatismu, ar dziļu iejūtu ik frāzē
risinādams muzikālo domu. Arī Oļģerts
Cintiņš (II kurss) droši un pārliecinoši no-
spēlēja ar Izteiksmes dažādību bagātās 32
variācijas.

Dziļu domu un patiesu pārdzī-
vojumu savā spēlē ielika Margarita Sef-
tele, atskaņodama slaveno sonāti fa mino-
rā op. 57 (Appasslonata).

Romantisko sonāti mi bemol mažorā
atskaņoja Monika Saulīte. Viņas priekš-
nesums Bēthovena sonātē atspoguļoja lie-
lā klasiķa vēlā perioda darbu skaistumu.

Ar Bēthovena sonatu atskaņojumiem
klaviervakarā piedalījās arī Ieva Arāja
(V kurss), Jāzeps Llpšāns (V kurss) un Lī-
vija Kalnāja (II kurss).

Bēthovena muzikas raksturojumu un
Izsmeļošus paskaidrojumus par katru no
atskaņotajiem darbiem ievadvārdā sniedza
muzikas vēstures nodaļas II kursa studen-
te Vizbulīte Bērziņa.

Klausītāju atsaucība šim koncertam ap-
liecina Rīgas muzikas mīļotāju lielo inte-
resi par Konservatorijas studentu darba
rezultātiem. Šinī ziņā prof. V. Zosta kla-
vieru klase ir visaktīvākā.

īpaši vērtīgi, ka savu studentu sasnie-
gumu parādīšanai sabiedrībai prof.
V. Zosts organizē vienotā stilā ieturētus
tematiskus koncertus. Būtu labi, Ja šim
piemēram sekotu arī citi Konservatorijas
pedagogi.

S. Stumbre
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